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PROFIX Sp. z 0.0. ist verboten.
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Niniejsza i ja jest iona prawem p ie jej bez pi j zgody firmy PROFIX Sp. z 0.0.
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USER’S MANUAL

ED

OCCUPATIONAL FOOTWEAR, product type: L30114, L30115, L30415

Original text translation

PRIOR TO STARTING WEARING THE PRODUCT IT IS MANDATORY TO GET
FAMILIARWITHTHE FOLLOWING INSTRUCTIONS.

p tions for

WARNING! Read allsafety warnings and safety use recommendations.

f

The occupational footwearis a piece of category 2 of personal protective equipment (PPE) meeting

the provisions of Regulation 2016/425 and is made compliant to the IS0 20347:2011 standard. The

internetaddress where the EU declaration of conformity can be accessed: www.lahtipro.pl

The occupational footwear is a piece of footwear with safety features, intended to protect user's

feetagainstinjuriesatwork.

Before you start wearing the footwear checkit for any damage, tears and sole cracks. After putting it

onmakesureitdoesnotsqueeze anyfoot.

NOTE! Check the footwear for operating properties before each use. If any cracks, tears, mechanical
. .

damage, discolorations are etected,stop wearing the product andepl »

M Howtouse:
NOTE! Before you start using the product, check the protection category to correctly match footwear
type to the work performed. The protection category symbol is provided on each piece of footwear. The

. s
description of protec

Useonlyforitsintended purpose.

Put the footwear on and then laceit up. After ti itshould not squeeze the
feet too much, but it should prevent it from getting your feet out of it without unlacing. Do not use
any measures to make the footwear fit your feet faster. Such measures can compromise the
protectionlevel.

Unlace and take off your footwear after use. Do not take it off by applying excessive force and/or
withoutunlacing.

This footwear is made of materials that normally do not cause any allergic reactions. However, there
may be certain individual cases such reactions. If this happens, stop using the product and consulta
doctor.

The footwear materialis specified on footwear label or a tag attached, where the particular symbols
havethe followingmeaning:

<> - other material 8 - leather

W Choosing a protection category:

The OB protection category means that the footwear meets the basic requirements of ISO
20347:2011 standard

The 01 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a closed
heelarea, features antistaticproperties, and absorbs energy atits heel part

any commercially availabl intended for this purp

Obser i pecificagent.

Maintenance should be performed at least once a month, and in the case of more intensive use,
increase the maintenancefrequency.

W Shelflife:

Correctly maintained, stored and transported footwear maintains its suitability for purpose for 10
yearsfrom the date of manufacture. Date of manufactureis provided on each piece of footwear.
NOTE!In case of any mechanical damage, abrasions, cracks, tears, the footwear loses its suitability for

purp h P ‘manufacture.
For year and month of manufacture see the sole of footwear. The arrow shows the month of
manufacture, while the numberin the middle specifies the year of manufacture.

Dispose of the footwear by complying wi licable legal iodi

W Transport:

Transport the footwear inits original packaging, protect against sunlight and high temperature, do
notsqueeze or deform.

™ fonregardi T ¢

Itis recommended to use the antistatic footwear when it is necessary to reduce the risk of static
charge buildup, by carrying the charges away to exclude the danger of spark-induced ignition e.g.
forflammable substances and vapors, and when the electric shock caused by electric equipment or
live components is not completely excluded. Please note that antistatic footwear cannot provide
sufficient protection against electric shock, as it ensures only a certain level of electric resistance
between your foot and the ground. If the electric shock hazard is not eliminated completely, it is
necessary totake further avoid the risk. Itis rec that ndthe
tests listed below become a part of each program for preventing workplace accidents. It is
recommended that the product electric resistance providing desired antistatic effect is lower than
1,000 MQ. For new products the lower threshold electric resistance is specified at 100 kQ, which is
necessary to provide limited protection against electric shock or ignition in case of damage to the
electricappliance with an operating voltage of up to 250V. However, the users should be aware that
in certain conditions the footwear may not provide sufficient protection and additional precautions
should be taken toensure full user protection.

The electric resistance of this footwear may change considerably as a result of folding,
contamination or moisture. The footwear does not fulfill its intended function in wet conditions.
Therefore, it is necessary to make every effort to make the footwear fulfill its intended functions of
carrying the charges away throughout its use life. Users are recommended to establish internal
electric i d formitona and frequentbasis.

Class | footwear can absorb moisture, if it is worn for extended periods, while in damp and wet
conditions, it may even turninto conducting footwear.

If the footwear is used in conditions where the sole material is subject to destruction, it is

The 02 protection category means that the footwear meets the 01 requi and,
edwater ilityandabsorption

The 03 protection category means that the footwear meets the 02 requirements and, additionally,
i istance to puncturesand has a threaded sols

The 04 protection category means that the footwear meets the basic requirements, features
antistaticproperties, and absorbs energy atits heel part

The 05 protection category means that the footwear meets the 04 requirements, is resistant to
puncturesand hasathreaded sole

The Psymbol means that the sole s resistant to punctures.
FOmeans thatthe outsoleis resistant tofuel oil.
The SRA symbol means that the product is slip-resistant on ceramic tile floors covered with SLS*

The SRC symbol means that the footwear is slip-resistant on ceramic tile floors covered with SLS
*and steel substrates covered with glycerol

*SLS — solution of sodium lauryl sulfate

For detailed information on protection level refer to 150 20347:2011 standard.

W Userestrictions:

This footwearis notintended for use:

a) id

b) in high temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air at a
temperature of 100 °C or higher, and where infrared radiation, flames or large melted material
splashes may occur;

«) in low temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air at a
temperature of-50 °Corlower;

d) toprovidelimited protection against chemical hazards orionizing radiation.

tion against electrichazard, and d

g ge;

M Storageand care:

Store the footwear in cardboard boxes in dry, well-ventilated places, away from sunlight and high
temperature. Do notsqueeze or deform it during storage.

After each use or before you start maintenance, clean the footwear thoroughly using a soft cloth
soaked with a solution of lukewarm waterand soap. Allow to dry at room temperature, optimally at
awell-ventilated place, away from any sources of heat. Once fully dried, startits maintenance.

Use leather footwear care agents intain it. Textile c hould be maintained by using

rec that the user always checks the footwear electric properties prior to entering a
dangerous area. It is recommended that in places where antistatic footwear is worn, the ground
resistance could not cancel the protection provided by the footwear.

It is recommended that during footwear use no insulating components, except for knitted sock
products were located between the undersole and user's foot. If any footwear liner is inserted in
between the undersole and foot, it is recommended to check the electric properties of the
footwear/linersystem.

W Notified body:

The process of standard compliance assessment has been performed by notified body No. 0598 (ex-
0403). SGS FIMKO OY, Takomotie 8, 00380 HELSINK|, Finland

B Description of symbols:

LAHTI PRO — manufacturer's trade mark; L30114XX, L30115XX, L30415XX — PROFIX code;
XX=36-47 - size; occupational footwear protection category; YYYY/XX — year and quarter of
footwear manufacture; vithZDI.

@ — LEATHER M = ANTISTATIC

SLIP-RESISTANT ON CERAMIC
. - CLOSED HEEL AREA @ s
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RUBBER FREE
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GEBRAUCHSANLEITUNG

BERUFSSCHUHE, Produkttyp: L30114, L30115, L30415

Ubersetzung der Originalanleitung

VOR NUTZUNG DER FRUHJAHRSJACKE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG

SORGFALTIGLESEN. W Nutzbarkeitsdatum:
Bei Pflege, Lagerung und Transport betrégt der Nutzbarkeitszeitraum der Schuhe 10 Jahre
Lesen Sie alle Si it d-Hinweise hinsichtlich der sicheren abdem? i jedem Schuh
Nutzung. VORSICHT! Bei allen i Schéden wie Rissen, Ldchern, il verlieren die

Die Berufsschuhe gehdren zur Il. Kategorie der personlichen Schutzausriistung, stimmen mit den
Verordnung 2016/425 iiberein und sind derNorm 150 20347:2011 hergestellt. Die
Internet-Adresse, iiber die die EU- ist:www.lahtipro.pl

Die rfiigen iiber die und sind zum Schutz der FiiBe
deren Benutzervor denVerletzungen bei der Arbeit geeignet.
Vordem Gebrauch priifen, ob die Schuhe nichtbeschadigt: i ind sowie ob die Sohlen keine Ri

haben. Nach dem Anziehen der Sc {iftwerden, dass die Schuhe die FiiBe nichtdriicken.
VORSICHT! Die Nutzbarkeit der Schuhe vor jedem Gebrauch priifen. Bei der Feststellung von Rissen,

Das Jahr und der Monat der Herstellung sind an den Soh\en gepragt. Der Pfeil informiert iiber den
P dieZahlin der Mitte stehtfiir dasP
Nach der i den geltend; werden.

W Transport
Die Schuhe in der Originalverpackung transportieren, vor Sonne und hoher Temperatur schiitzen, nicht
zerquetschen oder deformieren.

L] {{ d i i Schuhen:
W Nutzung: Es wird empfohlen, dass di Schuhe iiberall dort eingesetzt werden, wo die Verringerung
VORSICHT! Vor de ichmil b e die Schuhean der Mcgll(hkelt der elektrostatischen Aufladung notwendig ist, was durch die Ableitung der

die Art der auszufiihrenden Arbelr anzupassen. Das Symbol der Schutzkategorie ist auf jedem Schuh
angebracht. Die. beschriebe

Die Schuhe anziehen, die Zungen entsprechend legen und anschlieBend schniiren. Die Schuhe sollten so
geschniirt sein, dass sie keinen Druck auf die FuBe ausuben Gle\chzemg sollte es unmdglich sein, die FiiBe
ohnedie der Schuh dieeine Anpassung

elektrostatischen Ladungen erfolgt. Dadurch wird das Risiko des Anziindens durch die Funken
ausgeschlossen, 2.B. bel brennbaren Substanzen und Dampfen sowie, wenn das Risiko des Stromschlags
seitens der derunter Sp, inrichtungen besteht. Es wird empfohlen,
2u beachten, dass die Schuhe keinen Schutz vor dem

garantieren konnen, weil sie nur einen gewissen elektrischen Widerstand zwischen dem FuB und dem
Boden bilden. Wenn das Risiko des Stromschlags nicht vollstandig beseitigt wurde, werden weitere

derSchuhean die FuBfc ichen. Solche Mittel kannen zur Verri C
Nach der Nutzung der Schuhe sie aufschniiren und ausziehen. Auf keinen Fall die Schuhe mit groBer Kraft
und/oder ohne Aufschniirungausziehen.

DIESGS(h\JhESInd"' ialien h lt, die generell kei i h ifen. Es konnen
hindividuelle Falle solcher Reakti iftreten. In diesem Fall das Produkt nicht mehr benutzen und

denArztzuRateziehen.

Das Fertigungsmaterial ist an der an den Schuhen angebrachten oder zu den Schuhen beigefiigten Etikette

Textilmaterial O - anderes Material 8— Leder

MAnpassung der Schutzkategorie:

Die Schutzkategorie OB informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen der Norm ISO
20347:201erfiillen.

Dle Schu(zkalegone 01 informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen erfiillen und iiber

wecks der Ri i notwendig. Es wird empfohlen, dass diese MaBnahmen sowie
die nachfolgend genannten Priifungen ein Teil des Unfallverhiitungsprogramms am Arbeitsplatz sind. Es
wird empfohlen, dass der elektrische Widerstand des Erzeugnisses, der eine gewiinschte
antielektrostatische Wirkung wahrend der Nutzungszeit garantiert, geln den Evfahrungen niedriger als
1000 MQist. Filr ein neues Produkt wurde die untere Grenze d auf dem Niveau
von 100 kQ festgelegt. Das garantiert den eingeschrankten Schutz vor dem geféhrlichen Stromschlag oder
vor dem Anziinden bei einer Storung des Elektrogerates, das unter der Spannung bis 250 V arbeitet. Die
Benutzev sollten jedoch dessen hewusst sein, dass dle Schuhe bei bestimmten Bedingungen keinen

Schut.

missen.

Der elektrische Widerstand der Schuhe dieser Art kann sich infolge der Biegung, Vevschmulzung oder

Feuchtigkeit wesentlich verandern. Diese Schuhe erfiillen dann nicht hr ion bei

deren Nutzung in der bung. Esistal: dig, danach zu streben, dass die Schuhe diefi

slevorgeseheneFunk(mnderAhlenung ischen Lad fiillen und den

Schmz dunh die ganze Nu(zungszeu garamleren Es wird den Benulzem empfohlen die
isch gelméBig und in kurzen

h, Eigenschaften und die E im

Fersenbevelmvevfugen.
Die Sghutzka\egor\e 02 informiert, dgss dje Sthuhe die Anforderungen 01 erfillen und sich zusatzlich mit

der

Die Schutzkategorie 03 mfovmlen dass die Schuhe die Anforderungen 02 erfullen und sich zusétzlich mit

der ohlen

Die S(hutzkategone 04 informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen und iber die
imF fiigen.

Die Schutzkategorie 05 informiert, dass die S(huhe die Anforderungen 04 erfiillen und sich mit der

Durchstechfestigkeitund d ohlenc

Das Symbol Pinformiert, dass die Sohle gegen dle Dnr(hste(hung bestandigist.

Das FO- dassdie

Das Symbol SRA steht fiir die Antirutschbestandigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*

beschichteten Keramikfliesen.

Das Symbol SRC steht fiir die Antirutschbestandigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*

beschichteten Keramikfliesen und auf dem mit dem Glycerol beschichteten StahlfuBboden.

*SLS — die Sodium Laureth Sulfate-Ldsung

Di i S iensindin derNorm IS020347:2011 zufinden.

W Gebrauchseinschrankung:

Diese Schuhe sind nicht geeignet:

a) zum Schutzvor den elektrischen Gefah d

b) zum Gebrauch bei hohen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperatur von
100 °C oder hdher vergleichbar sind i die, aber nicht unbedingt, sich mit dem Auftreten der
Infrarotstrahlung, der Flammen oder der groBen Teile des verschmolzenen Materials charakterisieren
miissen,

«) fiirden Gebrauch
von-50°Coderniedriger, vergleichbarsind,

d) zur Sicherstellung des eingeschrankten Schutzes vor den chemischen Gefahren oder der
lonisationsstrahlung.

W Lagerungund Pflege:

Die Schuhe in Pappkartons an trockenen, qut beliifteten Orten lagern. Vor Sonne und hoher Temperatur

schiitzen. Fern von scharfen Gegenstanden. Bei Lagerung der Schuhe sie nicht zerquetschen oder

deformieren.

Nachied brauch

hen Spannung,

derWirkung der Luft mit der Temperatur

dvordenP die Schuhe altig reini hlieBend mit
Hand mithilfe der weichen Lappe, des lauwarmen Wassers und der Seife, abwischen (die Lappe nur leicht
anfeuchten). In der Raumtemperatumocknen lassen, am besten an einem gut be\ufte\en Ortund fernvon

Zenabslandendur(hmfumen.

Die Schuhe der I. Klassifizierung kannen die Feuchtigkeit absorbieren, wenn sie iiber eine langere Zeit
getragen werden. Und in der feuchten und nassen Umgebung kinnen die Schuhe den elektrischen Strom
leiten.

Wenn die Schuhe in der Umgebung benutzt werden, in der das Sohlenmaterial verschmutzt wird, wird es

empfohlen, dass der Benutzer di i i derSchuhe vor dem B d lichen
Berel(hs immer wieder priift. Es wird empfohlen, dass der Bodenwwdemand in den Bereichen, wo die
ischen ‘werden, den durch die Schuh Schutz i

Es wird empfohlen, dass keine Isolierungselemente, ausschl. der Wirkwaren (Striimpfe), zwischen der
Brandsohle der Schuhe und dem FuB des Benutzers eingesetzt werden. Sollte eine Einlage zwischen der
Brandsohle und dem FuB eingesetzt werden, wird es empfohlen, die elektrischen Eigenschaften der
Kombination Schuh/Einlage zu priifen.

W Nostrifizierte Institution:

Am der itat mit den nahm die
(ex-0403) teil. SGS FIMKO OY, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

M Erklarung der Symbole:
LAHTI PRO - das Firmenlogo des Herstellers; L30114XX, L30115XX, L30415XX — der PROFIX-Kode;
XX 36-47 — GroBe; SthutzkategonederBerufssthuhe,VVW/XX das Produktlonsjahvund Quartal der

[ W ANTIELEKTROSTATISCHE
EIGENSCHAFTEN

RUSTSCHBESTANDIGKEIT

@ AUF DEM KEREMIKBODEN

Einheit Nr. 0598

_ ENERGIEABSORPTION IM _ RUTSCHBESTANDIGKEIT AUF DEM

FERSENBEREICH KERAMIK- UND STAHLBODEN

“ — GUMMI-SOHLE — KEINE METALLELEMENTE
FREE

SSRGS noToe IS
S e oS

UND —ABSORPTION

R O _ GESCHLOSSENER
A B FERSENBEREICH

Die Schuhe mit den Pflegemitteln fiir Lederschuhe konservieren. Die Elemente aus dem Texti ial mit

Die Konservierung mind. einmal im Monat und bei einerintensiy N g der Schuhe den

— LEDER / TEXTILMATERIAL ~ DIESELOLBESTANDIGKEIT




INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OBUWIE ZAWODOWE, typ produktu: L30114, L30115, L30415

Instrukja oryginalna
PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC SIE Z dotegocelu.
NINIEJSZA INSTRUKCJA. Nalezy ¢ i d iednichsrodké ljacy
ji jed Konserwacje nalezy przeprowadzac nie rzadziej niz raz w miesiacu, a w przypadku intensywnego
OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac w:zyxrk/e ostrzezema daryrzq(e jeczeristwa i iazwiekszycjej iwosc.
) sty u:l{ kidotyc W Okresprzydatnosci:
0 godne Odpowiednio konserwowan ,prze(howywane\!ransponowane obUW|eza(howuje przyda!nosc przez
Rozporzqdzema ZU‘\6/425 oraz wykonane zgodnleznorquSO 20347:2011. Adres strony internetowe)j,
¢dosten d

na jizgodnosci UE: www.lahtipro.pl
Obuwie zawodowe jest to obuwie, majace cechy ochronne, przeznaczone do ochrony stép

okres 10latod daty ji. D jijestwidoc kaz
UWAGA!W dku jakic e i

przetarc. pekniec, dziur, ro: prwa:i, obuwie

przed urazamipodczas pracy.
Przed przystapieniem do uzytkowania nalezy sprawdzi¢ czy obuwie nie jest uszkodzone, rozdarte,

peknieta. Pozatozeniu ob: icsie, Ze nie ucisk P!
UWAGA! Ocene przydatnosci do uzytkowania nalezy sprawdzic przed kazdym uzyciem. W plzypadku
stwierdzenia pekniec, przetarc, uszkodzeri pi ieri nalezy zaprzestac uz)
wymienicobuwienanowe.
W Uzytkowanie:

UWAGA! Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac sie z oznaczeniami kategorii ochrony w celu
prawidfowego doboru obuwia do wykonywanych prac. Kategoria ochrony umieszczona jest na kazdym

Obuwie nalezy zatozy¢ na stopy, utozy¢ jezyk a nastepnie ¢ e by

produkgii.
Rok i miesiac produkcji wyttoczone na podeszwie obuwia. Strzatka wskazuje na miesiac produkdji, liczba
wrodku oznaczarok produkgji.

Pook i utylizowaczgodnie: igzujacymi

M Transport:

Obuwie transportowac w oryginalnym opakowaniu, chroni¢ przed storicem i wysoka temperaturg, nie

zgniataclub deformowac.

» o d b

Zaleca sig, aby obuwie antyelek\ms\aty(zne byto stosowane wtedy, gdy zachodzi koniecznosé
mozliwosci nego, poprzez e fadunkow

elektrostatycznych tak, aby wykluczy¢ niebezpieczeristwo zaptonu od iskry, np. palnych substandji  par,

oraz gdy me Jest calkowme wyklucmne ryzyku porazenla elektry(znego spowodcwanegu przez

powodowac ucisku stdp, a jednoczesnie nie powinno by¢ mozliwe wysuniecie stopy be:
Nle wolno stosowa¢ srodkcw, ktore pozwolq na szybsze dopasowanie obuwia do ksztattu stopy. Srodki
iaochrony.

Po zakoriczeniu uzytkowania obuwie nalezy rozsznurowac i zdjac. Nie nalezy zdejmowac obuwia z

uzyciem duzejsityi/lub bezrozsznurowania.

Niniejsze obuwie wykonane jest z materiatow, ktdre na ogot nie powodujg reakdji alergicznych. Moga

jednakze wys(gpowac indywidualne przypadki takich reakcji. W takim przypadku nalezy zaprzestac
(siezlekarzem.

Materiat wykonania umieszczony jest na obuwiu lub dofaczony do obuwia, gdzie poszczegdlne symbole

oznaczaja:

materiat tekstylny O - inny materiat g - skora

L Dnbnrkategoru chrony:

hrony OB oznacza, ze obuwi ymaganianormy|5020347:2011.
Kategoria ochrony 01 oznacza, ze obuwie spetnia podstawowe wymagania oraz posiada zamkniety
obszar piety, whasciwosc ne, absorpgj i w czesci pietowej.

Kategoria ochrony 02 oznacza, ze obuwie spefnia wymagania 01 oraz dodatkowo posiada ograniczong
przepuszczalnos¢wodyiabsorpcje wody.

Kategoria ochrony 03 0znacza, ze obuwie spetnia wymagania 02 oraz dodatkowo posiada odpornos¢ na
przebicie, urzezbiong podeszwe.

Kategoria ochrony 04 oznacza, ze obuwie spetnia podstawowe wymagania oraz posiada wiasciwosci
antyelektrostatyczneiabsorpcje energii w piecie.

Kategoria ochrony 05 0znacza, ze obuwie spefnia wymagania 04 oraz posiada odpornosc na przebicie i
urzezbiong podeszwe.

Symbol P a,1 j bici

Symbol FO oznacza, ze podeszwa jes(cdpoma naolejnapedowy.

0znaczenie SRA 0znac;

podtozuzplytki ceramicznejppokrytym LS*.

Oznaczenie SRC oznacza odpornosc na poslizg na podtozu z plytki ceramicznej pokrytym SLS* i na
podtozuze stali pokrytym glicerolem.
*SLS— roztwor\auvy\oslavczanuscdu

C inf jenatemat wnormie|S020347:2011.
W Ograniczenie stosowania:
Niniej: buwie nie jest przeznac d

)

a) w celu zapewnienia ochrony przed zagrozeniami elektrycznymi, niebezpiecznym napieciem pradu
elektrycznego,

b) w 0 wysokiej ktdrych skutki por sq do dziania powietrza o
tempemurze 100”( lub wyzszej i ktore moga, ale nie musza y sie

, dnapieciem. Zal
to, ze obuwie antyelektrostatyczne nie moze zapewni¢ wystarczajacej ochrony przed porazeniem
elektrycznym, gdyz wprowadza jedynie pewnqrezystanqe eleknytznq rmedzy stopqapcd'ozem Jezeh
ﬂIEbEZpIG(ZEﬂSTWO 2 nego nie
$rodki w celu uniknigcia ryzyka. Zaleca sie, aby takie Srodki oraz wymienione nizej badania byty czescia
programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy. Zaleca sig, aby zgodnie z do$wiadczeniami
rezystancja elektryczna wyrobu zapewniajaca pozadany efekt antyelektrostatyczny w okresie
uzytkowania byta nizsza niz 1 000 MQ. Dla nowego wyrobu dolng granice rezystandji elektrycznej
okreslono na poziomie 100 k@, aby zapewni ograniczong ochrone przed niebezpiecznym porazeniem
elektrycznym lub przed zaptonem w sytuacji uszkodzenia urzadzenia elektrycznego pracujacego przy
napieciu do 250V. Jednak uzytkownicy powinni by¢ Swiadomi tego, ze w okreslonych warunkach obuwie
moze nie stanowic dostatecznej ochrony i dla ochrony uzytkownika powinny by zawsze podjete
dodatkowe rodki ostroznosci.
Rezystancja elektryczna tego typu obuwia moze ulec znacznym zmianom w wyniku zginania,
zanieczyszczenia lub pod wptywem wilgoci. Obuwie to nie bedzie spelmalo swojej zatozonej funkq\
podcza iaw warunkach mokrych. Jest wiec ni da: do tego, aby i
swoja zatozong funkee odprowadzania fadunkéw i zapewniato ochrone przez caly czas eksploatacji.
Zalecasie uz iikom ustalenie ych badan rezystandji elektrycznej i prowadzenie
ichwregularnychi czestych odstepach czasu.
Obuwie Klasyfikacji | moze absorbowac wilgoc, jest noszone przez dugi czas, a w wilgotnych i
‘mokrych warunkach moze stac e obuwiem przewodzacym.
Jesli obuwie jest uzytkowane w warunkach, w ktdrych materiat podeszwowy ulega zanieczyszczeniu,
zaleca sig, aby uzytkownik zawsze sprawdzat wiasciwosci e\ektryczne obuwia przed wejsciem w obszar
mebezp\eczny Zale(aS\e,abywmlejstach,, i j ne, rezystancja

¢oc ianej buwie.
Zaleca sie, aby w czasie uzytkowania obuwia zadne elementy izolujace, z wyjatkiem dziewiarskich
wyrobéw poriczoszniczych, nie byly umieszczane pomigdzy podpodeszwa obuwia i stopg uzytkownika.
Jedli Jakaknlwmk wkfadka jest umieszczana pumlgdzy podpodeszwa i stopa, zaleca sie sprawdzanie

yanych
B Jednostkanotyfikowana:

W procesie oceny zgodnosci z i uczestniczyta jednostka
SGS FIMKO OY, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

M Objasnienie oznaczen:

LAHTI PRO — znak firmowy producenta; L30114XX, L30115XX, L30415XX — kod PROFIX; XX=36-47 —
rozmiar; kategoria ochrony obuwia zawodowego; YYYY/XX - rok i kwartat produkcji obuwia; numer

seryjny—zakoriczony literamiZDI.
[ W weasawosa
=, ANTYELEKTROSTATYCZNE

Nr 0598 (ex-0403).

erwonego, pomienilub duzyc
Q wS iskach o niskiej ktérych skutki p
temperaturze-50 °Club nizszej,
d) w celu zapewnienia ograniczonej ochrony przed
jonizacyjnym.

s do dziafania powietrza o

i chemicznymi lub

W Przechowywanieikonserwagja:

Obuwie nalezy przechowywac w opakowaniach tekturowych w miejscach suchych, przewiewnych,
chroniac przed storicem i wysoka temperatura. Podczas przechowywania obuwia nie wolno go zgniatac
lubdeformowac.

Pokaz /ym uzyciu obuwi 7 ie oczyscic. jie umycrecznieza iekkiej
szmatki zamoczonej w roztworze letniej wody i mydta. Suszy¢ w temperaturze pokojowej, najlepiej w
przewiewnym miejscu, z dala od Zrodet ciepfa. Po doktadnym wysuszeniu nalezy przystapic do
konserwacji obuwia.

Obuwie nalezy konsevwowa( za pomocy smdkaw do kunsevwaq\ abuwm skorzanego Elementy

& ZAMKNlETV 0BSZAR _ 0DPORNOSC NA POSLIZG NA PODLOZU
w CERAMICZNYM | STALOWYM
_ ABSORPCJA ENERGII _ ODPORNOSC NA POSLIZG NA
w (ZEﬁ(I PIETOWE) PODLOZU CERAMICZNYM
_ PODESZWA WYKONANA METAI
— BRAK ELEMENTOW METALOWYCH
(OGRANICZONA
g —PRZEPUSZCZALNOSC &_ N(()J'\I';)E — BRAK PODNOSKA
| ABSORPCJA WODY

_ SKORA/ MATERIAL _ ODPORNOSCNA
TEKSTYLNY OLEJ NAPEDOWY

A Naczap onych




VNHCTPYKLINA MO SKCNJIYATALIUK

MpogeccuonanbHas 06yBb, TN uspenua: L30114, 130115, L30415

TlepeBog opurvHanbHoM UHCTPYKLMM

TNEPEQ HAYAZIOM SKCYATALIW HEOBXOZIMMO O3HAKOMMTCA CHACTOALLIEN

3TWNpOLEAYPbI BHINOHATH Gonee yacto.

VHCTPYKLIMEN. W (poKnpuropHocTH:
Coxp Cpok cnyx6bi 06yBH, 4nA KOTOPOiA COBMIOAEHEI TPEGOBAHAA MO TEXHUYECKOMY YXORY, XPaHeHI0 1
EA RAERAC:  ecemu cocragnAet 10 fieT o fatbl U3roToBneHuA. [lata U3roTOBNeHIA yKasaHa Ha KaKAOM
i u scemu no mextuke 3K3emnnApe 06ysu.

Gesonacocmu. BHUMAHME! B cnyyae Kakux- i Mecm, mpewjus, paspbigos,
MpodeccrionanbHan 06yBb OTHOCHTCA K KaTeropuw |1 CpeACcTs MHAMBHAYaNbHOI 3aLLNTHI, COOTBETCTBYeT bip, 06yeb iK. MO20, CKOMbKO 8peneHu npownio om
Tpe6osanuam Moctarosnexua 2016/425 u uroToBneHa B COOTBETCTBMN CO CTaHAapToM IS0 20347:2011. damel u320mo6neHus.

Anpecge6-caiira Aoctynk 8s EC: www.lahtipro.pl To U Mecal Ha 6yBH. CTPEKO YKa3aH MeCAL U3FOTOBNeHIs,

MpodeccnonanbHan o6yBb — 370 06yBb, UMeloLLad 3ALUUTHbIE CBOIICTBA, obecneynBaloLe 3aluuty
cynei

Mpexgae, Yem NPUCTYNUTD K IKCNNYaTaLMK U3AENUS, ybenuTbea, 4o 0bysb: He
nopBaHa, Het Mo CNe/lyeT NpoBepuTh, He GKUMAET I OHa CTYMHIO.
BHUMAHME! Ouenky usdenus K nposepAms neped Kaxdeim
npumeHenuem. B Cryyae eviaeneHus Kakux-nu6o mpeuwus, npomEPUIUXCA Mecm, MeXaHUYecKux

W JKcnnyaTayus:
BHUMAHME! lpexde vem Havame usdenuenm, 4
Kkamezopuu 3auumel, ymo6ibi 616pam 0byss, coomsemcmeyiouiyio ebinoHAeMbiM patomanm. Kamezopus

Mcnonb30BaTh ToNbKo N0 HasHaueHMIo.

06yBb HajieTb Ha CTYMHH, YMOXMUTL A3bI4OK, a 3aTeM 3alHYPOBaTb. [pi WKYPOBaHUM 06YBH He JOMKHO

UMETb MECTO CKWMaHie CTYMH, KpoMe TOTo, He MOXET MPOMCXORWTb BbigBMKeHUe CTYNHA Ge3

PacuiHypoBaHits. Henb3s NPUMEHATH CPeACTB, NO3BONAIOILMX BbICTPO NOZOrHaTL 06y K GopMe CTymHM.

TaKvie CPeACTBa MOTYT NPHBECTH K CHIKEHMIO CTENeHN 3aluuThi.

Mocie oKoHuaHWA NOMb30BaHMA 06YBbIO CleAyeT €€ pacwHypoBaTb U CHATh. He cHAMaTb 06yBb,
¥

HacToAan 06y8b U3roToeHa u3 MaTepano, KoTopble & 06LeM He BbI3bIBaloT anneprityecoii peakuui.

0aHaKo, MOryT MMETb MecTo MHAWBIAYaNbHbIe Cy4aM Takoii peakwh. B 3Tom Cnyyae ceayeT HemeaneHHo

pexp: yBpava.

Matepwan, U3 KOTOPOro UrOTOBAGHO W3Aenvie, yka3aH HEMOCPEACTBEHHO Ha 068U WM Ha ApMbiKe,

TeKCTWIbHBI MaTepian O - Apyroi MaTepuan 8

W Bbi6op KaTeropum 3auuThi:

Kateropus 47000, OCHOBHbBIM cTaHaaprals020347:2011.
Kateropus 3awwutel 01 03Hauaer, 6 OCHOBHbIM 1 UMeeT 3aKp bnactb
NATKu, 06nagaer jicTBamu, 1aeT jivacru.

Kareropua 3awuTbl 02 03Hauaer, 4To 0byBb oTBeyaeT TpeGoBaHiAM KaTeropuit 01, Ho Kpome Toro umeeT
P bl
Kareropua 3aumtel 03 o3Hauaer, uto o6ysb oTBeyaer TpeGosaHusm Kateropun 02, Ho Kpome Toro

ya umeer

Kateropua 3awuTel 04 03HauaeT, uTo 00yBb 0TBEYAET OCHOBHbIM TpeGoBaHMAM, a Takxke obnagaet
CBOIAC

Kateropua 3awutbi 05 03Hauaer, uTo obyBb oTBeaer TpeGoBaHuAM KaTeropuu 04, HO Kpome Toro

yeroi

CumBon P 03HauaeT, 4To M00LIBa YCTOAMBA K NIPOKONAM.

Cumson FO 03Hauaer, 4To N0Z10WIBA CTOiAKaA K AU3eNbHOMY TONAMBY.

Mapkupoeka SRA 03HauaeT yCTOi4MBOCTb K CKONIbXEHMIO Ha OCHOBAHWW U3 KepaMMUeCKoil nauTKM ¢ SLS*

TIOKpbITHEM.

Mapkuposka SRC 03Hauaer ycToituMBOCTb K CKONbXKEHMIO Ha OCHOBAHUM 13 Kepamiyeckoii mauTkm ¢ SLS*
cany,

*SLS - pactsop o i

BCTanpapre(S020347:2011.

W OrpaHuyeHne npuMeHeHua:

Hac

a) CLUENbI0 3LUTLI OTINEKTPUYECKOI] ONACHOCTH, 0T ONTACHOT0 EKTPHUECKOTO HaNAKEHUA,

b) & cpeae ¢ Bbicokoii TemnepaTypoii, 3QGeKT Bo3AEIICTBIA KOTOPOIt CPaBHUM C BO3AEICTBMEM BO3AYXa
‘Temneparypoit 100 °Cunu Bbile, M KOTOPaA MOXET, HO He 0053aTeIbHO JOXHA OTANYATLCA HanHuNem
WHOPAKDACHOTO U3NYUeHNA, NNaMeHIt W 3HAYMTENIbHOTO BO3MEHCTBUA GPbI3r PacnaBneHHbIX
Marepuanos,

) B cpefie C HU3Koii TemnepaTypoii, SQeKT Bo3AICTBIA KOTOPOI CPaBHMM C BO3AeiCTBIEM BO3AYXa
‘Temneparypoii-50 “Cun Hinxe,

Y10 BHYTPY 03HAYAET FOJ} U3TOTOBNIEHNA.
n

B COOTBETCTBIM C ACTICTBYOUIMMM

yBbI0,

npasunami.
W TpaHcnopTupoBKa

06yBb UTeAyeT TpaHC [ ii ynakosKe, COMHEUHbIX Nyveii  BbICOKOI
Heq

L X i i

PGKOMEHHYET(R NPUMEHATb AHTUINEKTPOCTATUYECKYD ﬂﬁ‘{ﬂb B TOM Cnyyae, el BO3HUKaeT
Tb CHU3NTD INeKTpoCTaTHYeckoro 3apaga "yYéM oTBOAA

MEKTPUYECKOTO 3PALA C UEMbIO UCKTIOYHTb BOMOXKHOCTD 3aKNFaHMA OT UCKPbI, HAMp. FOPIOYMX BeLLECT i

napos, a TaKkke TOrAa, KOrAa He WCKMKYEHa NOMHOCTBIO ONACHOCTb 3NEKTPUYECKOro MOpaxeHws,
w noa Oaraxo,

eayer ydects, uto TaTUveCKan 06yBb He MOXET A0CTaTouHylo 3auuTy 0T

INEKTPUYECKOr0 MOPaXeHUs, TaK Kak OHO TONbKO d P

CONPOTMBAEHNE MeXAY (W"Néﬂ yenoBexa i ocHoanuem. Ecm onacoctb INEKTPUYECKOro NOpaXeHUA

MOTHOCTbIO He YCTPaHeHa, HeoBXOAUMbI A0MONHUTENbHbIE Mepbl, 4ToBbI U36exaTh picka. PekomenpyeTcs,

6

WTUﬁb\TaKMEMpr\ HeC4acTHbIX
alyvaes Ha paﬁoqu Mecte. PEK(}MEHI.\‘{ET(W, 'lTOﬁb\, B (OOTBETCTBMM C OMbITOM, 3NEKTPUYECKoe
n3men, i TaTweckuit 3goexT, cocraBnano

He Metee 1000 M. 14 HOBOrO U3AAUA HIKHUIT NPEAEN JNEKTPUYECKOr0 CONPOTUBAEHNA ONPEAENEH Ha
ypoBHe 100 K0, 4T0 0becneunBaET OrpaHIYEHHYH 3aLLUTY OT OMACHOCTI INEKTPUYECKOTO NOPAKEHNA WK OT
BOCTAMEHEHNA B Cy4ae MOBPEX/eHIA JEKTPUUECKOro YCTPOJICTBa, PaBOTaILLIEro Npit HaNPAXEHIH He
Gonee 250 B. OgHako, OMKHI yUUTLIBTb, 4TO AP JCn0BHAX 0ByBb MOXeT
He oBecrieuBaTb A0CTATOUHYIO 3aLUTY 1t ANA 3AIMTHI NONIb30BATENA CEflyeT 0A3ATENbHO NPUMEHATD
ONOHATENbHblE Mepbl 6e30MacHOCTH.

INeKTpUYLCKOR CONOTHBAEHME 06YBA TOMO THNA MOXET CYUIECTBEHHO W3MEHHTBCA B pesybare
W3rW6aHA, 3arpA3HEHMA WM NpU BO3AeiCTBUM BAarW. Takaa 06yBb He GyfeT BbINOMHATH
NIpeAyCMOTPEHHbIE 1A Heé GyHKUMA NpH IKCINyaTalik B MOKPbIX YCToBHAX. Mo3Tomy, Heobxomumo
CTPEMUTLCA K TOMY, 4ToBbi 0ByBb BLINONHANG NPEAYCMOTPEHHYIO GYHKLMIO MO OTBOAY NEKTPUYECKHX
3apA0B W ofecneunBana 3awTy B TeyeHte BCero Nepuofa IKMyaTauu. Pekomenayerca, urobbi

nonb3oBaTenb onpegenun Nopagok UuCnbiTaHmit D
pes perynap! BpeMeHU.

06y I moxer Y, eqm b pems, a

JIMOKpbIX npHopecty iictea.

Ecnm 06y

4T06b! 6: nposepan i (BOVICTBA 06YBU Npexae, Yem BOVITH B

OnacHylo 06nacTb. PekoMeHayeTca, 4Tobbl B MecTe, [ UCNOb3YeTCH aHTUINEKTPO-CTaTHUeCKan 0ByBb,
0 BOWCTB 06yBM.

MNpn obysu Mexay ¢ it TynHeil

KaKix-MG0 V30MMpyIowYIX 3NIeMeHTOB, KpOMe TPHKOTAXHbIX YyMOUHO-HOCOURbIX M3nenmii. Ecn mexgy
CTeNIbKOIl I CTyNHeil PaMeUiaeTcA Kakoii-nnbo BKARLILL, PEKOMEHYETCA NDOBEPUTL JMEKTpHYeCKie
CBOVICTBA CUCTEMbI, 06yBb — BKNaAbILL".

W HotudpuunposanHoe yupexpaenue:

B MpoLiecce oLeHKU CoTBETCTBUA ac it opran N 0598 (ex-0403).

SGSFIMKO 0Y, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

W MoAcHeHne 0603HaueHMil:

LAHTI PRO — pupmennblit 3HaK npoussoautens; L30114XX, L30115XX, L30415XX — koa u3nenus PROFIX;
=. it YYYY/XX

opust
fikbliA 0l

— KOXA [ W AHTONEKTPOCTATHYECK)E
= R

Q‘ _ 3AKPBITAA OB/ACTb
S~ B

r

?

_ YCTOI4YBOCTb K CKONbXEHIIO
HA KEPAMUYECKOM OCHOBAHIM

P i1 33LLMTHI 0T XMMIYECKO# ONacHOC
W XpaHeHue U TeXHUYECKHil yXOA:
06yBb CieflyeT XpaHUTb B KaTOHHOII YNaKOBKe B CyXOM, NPOBETPUBAEMOM MeCTe, 3AILMUEHHOM 0T

BETa It BbICOKO/H ocTpbl H

MOXeT 6biTb CAaBneHa WM AehopMupoBaKa.
Moane Kaxaoro NPUMEHeHIA 06yBI HEOBXOANMO TUIaTENbHO eE 0UNCTUTD, @ 3aTeM BbIMBITb BPYUHYI0 NpH
NOMOLM MAFKOi TPANKY, CMOYEHHON PacTBOPOM TENNOI BOAbI U Mbina. CywMTb MU KOMHaTHO
nyuuwe BCero B MecTe, BAIa 0T UCTOUHUKOB Tenfa. llocTe TuaTenbHoro

npoc p YX0fy 32 06yBbl0.

Yxoa 32 0byBblo OCYWECTBAAETCA € NOMOWbl0 CPEACTB MO yX0Ay 32 06yBbio. YX0A 3a 3nemeHTamu u3
TEKCTUIIbHOTO MaTepiana CleyeT BbiNOHATL NpH oMol 06LLEROCTYMHbIX CPRACTB, UCTONb3yeMbIX ANA
JToM Uenu.

Cneny yxopy.

_ OTCYTCTBME METAJIMYECKMX
IEMEHTOB

 TOTOEHE HEPTHA YCTOMMUBOCTS K CKOTHKEHIO HA
B IATONHOR YACTH ~ KEPAMMECKOM / CTATIBHOM
OCHOBAHM
| W nonows, isrorosena
wonser IELELY

| R o
BObI -~ CAP NOAHOCKA

53 _ KOXA/ TEKCTWbHbI _ YCTOMYMBOCTb K AM3ENb-
MATEPUATI HOMY TONAMBY

Mpoueaypei Mo yxopy cnenyet Pexe 0JHOT0 pasa B MecAl, a npu




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
INCALTAMINTE DE LUCRU, tip produs: L30114, L30115, L30415

Traducere din instructiunea originald

CITITIACESTEINSTRUCTIUNI INAINTE DE A INCEPE SA UTILIZATI PRODUSUL.
ATENTIONARE! Trebuie s cititi toate atentiondrile legate de sigurantd si toate
indicatiile referitoare lasiguranta de utilizare.
Incaltaminte de lucru face parte din categoria l de mijloace de protectieindividuald si este conformd cu
prevederile Regulamentul 2016/425 si este efectuata in conformitate cu standardul IS0 20347:2011.
Adresadeinternet|a care poatefiaccesata declaratia de ¢ i www.lahtipro.pl

Intrefinerea trebuie efectuatd cel putin o data pe lund, iar in cazul in care sunt utilizate des trebuie s3
crestetifrecventa.

M Perioada devalabilitate:

Incalamintea ntrefinuts, depozna(ay \ransportala cuvespunzaluv poaleﬁ utilizata timp de 10 ani de
ladatafabricatiei. Data fabri

ATENTIE' In cazul in care existd orice gen de defemum memmre, fremn, crdpdturi, gduri, rupen,

In(al(amm.te de Iu(n.l‘reprezmta |n(a|tammtea care are pmpnetau de protectie, destinatd pentru Anulsiluna fabricatiei nscripti petal fului S5 indicx fabritatjei,numérul
loarelor ului din mulo(lndl(aanu\fabn(ane\.

Tnainte de a incepe utilizarea trebuie s3 verificati dacd |nca\tamlmeanuestedetenovata ruptd, daca Dupi perioad i iesireciclatii " derile leqal

talpanuestecrapata. Dupaincalt, dasiquratica ange pi ut

ATENTIE'TIebmexaevnluﬂtrfaﬂ(u/mﬂmdusulpaateflutl/rzatlnalntedeﬁe(areunhzale fncﬂzulm(are N ‘rawn‘spnn.. . o o X o

constataficripituri, freciri jesincetatisdl Incéltarile trebuie balajul I, protejati d ide nu

perechinoi. presafist -

W Utilizare: ] i i laincéltarileantiel

ATENTIE! Inainte de a incepe s utilizai trebuie s cititi marcajele privitoare la categoria de protectie
pentru a selezra corect incdltdmintea pentru tipul de muncd pre:mra Categoria de protectie este
G ile tiesunt

Aeomntilizadaars " dactinats

Incéltati pantofii, indreptati limba si apoi legati sireturile. Strangerea sireturilor nu trebuie sé ducé la
presarea talpilor si totodata nu trebuie sa permita scoaterea pantofilor fara desfacerea sireturilor. Nu
folositi substante care duc la adaptarea mai rapida a pantofului la forma talpii. Aceste mijloace de
asemeneaduclareducerea niveluluide protectie.
Dupi ce ati terminat de utilizat incaltamintea trebuie sa desfaceti sireturile si sa va descltati
descaltatifolosind o forta mare i/sau fara a dezlegasireturile.

Aceste incaltari sunt efectuate din materiale, care in general nu provoaca reactii alergice. Totusi pot
apérea cazuri individuale de astfel de reactii. n acest caz trebuie s incetati sa folositi produsul si s
apelatilasfatul unuimedic.

Materialul din care sunt efectuate este indicat pe eticheta amplasata pe sau atasata la incaltaminte iar

fiecare simbol indica:
O - alt material 8 piele

W Selectarea categoriei de prote
(ategoria de protectie OB inseamna ca incaltarile indeplinesc cerintele esentiale ale standardului 10
20347:201

(ategoriade pmteme 07inseamna ca incaltarile |ndep\|nest cerintele esentiale si zol 2 (al(alulul este
inchisé, ielectrostatice, absorbi tueaziin
(ategoria de protectie 02 inseamna ca incaltarile indeplinesc cerintele 01 pe langa acestea avand si
permeabilitatesiabsorbire limitata aapei

(ategoria de protectie 03 inseamna ca incaltarile indeplinesc cerintele 02 pe langa acestea avand si
rezistentalastrapungere, talpa sculptata

Categoria de protectie 04 mseamna ca |nca
antielectrostaticesiab:

material textil

le indeplinesc cerintele esentiale si au proprietati

(ategoria de protectie 05 inseamna ca incaltarile indeplinesc cerintele 04 si poseda rezistentd la
strapungeregnalpa s(ulp\ata

Simbolul P
Simbolul FO dcitalp motorina
Marcajul SRAi 3 rezi lal fatd din placi ceramice itecu SLS*

Marcajul SRC inseamna vezmema lalunecare pe o suprafata din placi ceramice acoperite cu SLS* si pe

suprafatadin otel acoperit cu glicerol

*SLS—solutie de laurilsulfat de sodiu
I L

p d tie suntdisponibilei dardul15020347:2011
M Limitari de utilizare:
nusunt
a) pentruaasi fie i i electrice, tensiunii periculoaseact luielectric,
b) inmedii cu & a caror efectesunt ile cuactiunea aeruluicu

de 100 °Csau mai mare si care pot, dar nu trebuie sa se deosebeasca prin existenta razelor infrarosii,
flacri sau stropi mari de material topit,

«) in mediile cu temperatura scazutd, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu
temperaturade-50 °Csau maiscazutd,

d) pentruaasi falimitatsimpotrivapericolel

chimice saurazelorionizate.

M Depozitaresiintretinere:

Incéltérile trebuie depozitate in ambalaje de carton in locuri uscate aerisit
soareluisiatemp: ilorridicate. Nustrivi i ti i

Dupé fiecare utilizare i inainte de a efectua cperatule deil |mret|nere trehule sa curatati exact si apoi sa
spalati manual cu o laveta umezita in solutie de apa si sapun. Uscati la temperatura camerei, de
preferintd intr-un loc aerisit, departe de sursele de caldura. Dupa ce ati uscat exact trebuie sa efectuati
operatiile deintretinere pentruincaltaminte.

Incaltarile trebuie mtre;mute @ suhstan;e pentru mtvepnerea mzalgamnmel din piele. Piesele
efectuatedi rebuieintret estscop.
Trebuie sa r tir a ata§ate la de intretinere
corespunztoare.

e, protejate impotriva

Se recomanda ca incéltarile antielectrostatice sa fie utilizate atunci cand este necesar sa reduceti
posibilitatea de incarcare electrostatica, prin transmiterea incarcarilor electrostatice astfel incat sa se
excluda pericolul de aprindere de la scantei, de ex. substante flamabile i aburi, precum si atunci cind
nuse poateexclude riscul de electrocutare cauzat de aparateleelectrice sau piesele aflate sub tensiune.
Totusi se recomanda atentia asupra faptului cd incaltdmintea antielectrostatica nu poate asigura
protectie suficienta impotriva electrocutérii, deoarece introduce doar o anumita rezistenta electrica
intre picior si pardoseal3. In cazul n care pericolul de electrocutare nu a fost eliminatin totalitate, sunt
indispensabile anumite masuri pentru a evita riscul. Va recomandam ca aceste masuri si analizele
enumerate mai jos sa faca pane din programul de prevenire a accidentelor la locul de munca. Va

dam cain @ ta rezistenta electrica a produsului care asiguré efectul
antielectrostatic dorit in perioada de utilizare sa fie mai mica de 1000 MQ. Pentru produsul nou limita
inferioard a rezistentei electrice a fost stabilita la nivelul de 100 kQ, pentru a asigura protectia limitata
impotriva electrocutarii periculoase sau impotriva aprinderii in caz de deteriorare a aparatului electric
in functiune la tensiunea de 250 V. Totusi utilizatorii trebuie sa fie constienti de faptul ca in anumite
conditii incaltamintea poate sa nu asigure protectia suficient si pentru a proteja utilizatorul trebuie

Rezistenta electrica pentru acest tip de incaltaminte se poate schimba in urma indoirii, petelor sau in
datorita umiditatii. Acest tip de incaltaminte nu va mdepllm functiile presupuse in caz de umldltale
Este indispensabil sa tindeti la faptul ca incalt sa-gi i i a functia de a
incarcaturilor si sa asigure protectie pe toata durata de exploatare. Se recomanda utilizatorilor
stabilirea unor analize de masurare a rezistentei electrice in cadrul fabricii si efectuarea acestora in
mtervale regulatesi dese de timp.

It dinclasalp bsoarbe umiditateain cazulin care este purtata mult timp, iarin caz de

ifn mediuud deveniincaltaminte conductiva
Tn cazulin care incaltami utilizata in conditiile in care materialul din talpa foreaza, se
recomanda ca a verifice mereu proprietatile electrice aleincalta iinaintedeaintrain

zona de pericol. Se recomanda ca in zonele in care se utilizeaza incaltamintea antielectrostatica,
rezistenta pardoselei sa nufie in stare sa niveleze protectiaasigurata deincaltaminte.

Se recomanda ca in timpul uitlizarii incaltamintei nicio piesa de izolare, cu exceptia sosetelor tricotate,
s& nu fie introduse intre talpa incal{amintei si piciorul utilizatorului. In cazul in care introducet orice
gen de talpic intre talpa pantofului si picior, se recomanda verificarea proprietatilor electrostatice din
sistemulincaltare/talpic.

M Institutianotificata:

La procesul de evaluare a conformitatii cu cerintele a participat organismul notificat Nr. 0598 (ex-
0403).SGS FIMKO 0Y, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

M Explicare marcaje:

LAHTI PRO — marca a producétorului; L30114XX, L30115XX, L30415XX — cod PROFIX; XX=36-47 —

marime; categorie de protectie incaltaminte de lucru; YYYY/XX- anul si trimestrul fabricatiei
incaltamintei; numar de serie — la sfarsit sunt trecuteliterele ZDI.

=

~ PIELE — PROPRIETATI ANTIELECTROSTATICE

?9&

4

_ REZISTENTA LA ALUNECARE PE
SUBSTRAT CERAMIC

ZONA CALCAIULYI
N INCHISA

_ REZISTENTA LA ALUNECARE PE
SUBSTRAT CERAMIC §1 DE OTEL

BLG

_ ABSORBIREA ENERGIEI
"~ INZONA DE CALCAI

k ~ TALPA DE CAUCIUC METAL ~ FARA PIESE DE METAL
RUBBER FRE|

PERMEABILITATE §I

g — ABSORBIRE SCAZUTA “ NO TOE — FARA BOMBEU
-~
AAPEI
_ REZISTENTA
= PIELE/ MATERIALTEXTIL LA MOTORINA




NAUDOJIMO INSTRUKCLJA

a

DARBINE AVALYNE, produkto tipas: 30114, 130115, L30415

Originalios instrukcijos vertimas

PRIES PRADEDAMI NAUDOTI SUSIPAZINKITE SU SIA INSTRUKCLIA.

1 kad

ivéliau.

itevisus saugaus naudoji d

ISPEIIMAS!P

Pagal Reglamentas 2016/425 nuostatas darbiné avalyné priklauso antrajai asmeniniy apsaugos
priemoniy kategorijai ir yra pagaminta laikantis SO 20347:2011 normos. Intemeto adresas,
kuvmogallmarasn ES atitikties deklaracija: www.lahtipro.pl

Darbiné avals intiokoja darbometu.

Pries pradedant iavalyne, patikrinkitearjjné denéraplysi
Isitikinkite, kad avalyné nespaudzia.

DEMESIO! Tinkamumo naudO/lmul Jvertinimq batina atlikti pries kiekvienq naudojimq. Jeigu
gjote plysius, nusitry 5, inius arba kitus pazeidimus, bitina pakeiti $iq avalyne

arnéraplysiy, ar|

nauja.
M Naudojimas:

DEMESIO! Pries naudodami avalyne, susipazZinkite su apsaugos kategorijy Zenklais. Tai pades
tinkamai parinkti avn/yng pagal atliekamo darbo pnbud[ Kiekviena avalynés pora yra pazyméta

Apsauqgos k Zemia.

Naudokite tik pagal paskirtj.

Apsiaukite batus, p ite baty liezuvj bei uz ite. Baty uz, negali biti per
stiprus, taip pat negali buti toks, kad galima iSimti koja neisvarstant baty. Draudziama naudoti
priemones, kurias leidZia batams greiciau prisitaikyti prie kojos. Tokios priemonés mazina
apsaugos laipsnj.

Po darbo batina iSvarstyti ir nuimti batus. Nenuimkite baty naudojant tam jégq ir/arba
neisvarstant.

Avalyné pagaminta i§ medziagy nesukelianciy alerginés reakcijos. Vis dél to gali pasitaikyti
individualiy alerginés reakcijos atvejy. Tokiu atveju batina nustoti vartoti avalyne ir kreiptis
konsulta(l]ospasgydym;q

T

Medsi:

- tekstilés medziaga O - kita medziaga 8 -oda

M Apsaugos kategorijos parinkimas:

0B apsaugos kat I itink indinius15020347:2011

01 apsaugos kategorija - avalyné amlnka pagrindinius reikalavimus bei turi uzdara kulno sritj,
i ybes, bei j ybeskulnosrityje.

02 apsaugos kategorija — avalyné atitinka 01 kategorijos reikalavimus, papildomai yra atspari

drégmei bei turi dréegme absorbuojancias savybes.

03 apsaugos kategorij lyné atitinka 02 k iatspary
pradiirimams padg, padas turirasta.
04 apsaugos kategorija - avalyné atitinka pagrindini turi antistatines savybes bei

05 apsaugos kategorija - avalyné atitinka 04 k ijos reikalavimus, turi atspary
pada, padas turirasta.

P- avalynespadasyraalspamspradunmams

FOsimboli kurui.

SRA-avalyné: Idimui liy padengty SLS* grindy dangoje.

SRC-avalyné yra atspari slydimui keramikiniy plyteliy padengty SLS* grindy dangoje bei grindy
dangmuspllenopadenglogllcemllu

*SLS dodesil tirpala

I$samiginformacija api T

)}

reiskia,

ti150 20347:2011 normos aprasyme.

B Naudojimo apribojimai:

Avalynéyranaudujama'

a) siekiantuztikrintiapsaugq ji Stos| pavojy;

b) aukstos temperatiros salygcmls kal pcvelkls yra panasus j 100 °C arba aukstesnés
temperatiiros poveik] ir/arba infraraudonyjy spinduliy poveikio ir/arba lydytos medziagos
daleliy;

Laikvkite . prietia
Prieidiros darbus atlikite ne reciau negu viena karta per ménesj, o |mensyvaus naudojimo atveju
darykitetai dazniau.

M Naudojimo laikas:

Tinkamai priimrima Iaikoma bei transponuujama avalyne gali bati naudojama 10 mety nuo

DFMESIO' Avalyné, pramnda savo apmugmes mvybes /rnermka Varrojrmu/ /elgu turimechaninius
plysiusirpan.

Pagaminimo metai bei ménuo randasi avalynés pade. Rodyklé parodo pagaminimo ménesj,
skaiciai viduje — pagamlnlmnmetus

ude étq j ji pagal atiti
p

M Transportavimas
Avalyne transportuokite originalioje pakuotéje, saugokite nuo saulés ir aukstos temperatiiros
poveikio; nesuspauskite, nedeformuokite.

M Antistatinésavalynés savybés:

Antistatiné avalyné turi bti naudojama tam, kad iki minimumo sumazinty elektros kravio

kaupimasi Zmogaus kiine ir taip sumazinty kibirksties atsiradimo bei degiy skysciy ar dujy

uzsidegimo pavojy, o taip pat elektros Soko, galimo dél bet kokiy elektriniy prietaisy ar jtampos

turingiy daliy, patyrimo galimybei eliminuoti.

Tadiau reikia pabrézti, kad antistatiné avalyné negali garantuoti atitinkamos apsaugos nuo

elektros Soko, nes sudaro apsaug|n1 sluoksm tik tarp kUjOS ir grmdq Jel elektrinio Soko pavojus

nebuvovisiskai pasalintas, b

Tokios pnemunes, lalp pal kalp ir Zemiau |svard|m| paplldoml testavimai turi bati darbo vietos
veiksniy

Antistatine e dingatik tada, kai jo: inévarzayran kaip 1000 MQ per

wsqjos naudojimo Ia\kq 100 kQ verte yra zemunne nauJo produkto varzos riba, kad apsaugoty

koarba uzsid i is 250V jtampa.

Tadiau, tam tikrose salygose, vartoto;astun saugutls murenomenyje kad avalynegall nesuteikti
tinkamos apsaug is visada turii niu.

Tokio tipo avalynés elektriné varza gali smarkiai pasikeisti bégant laikui dél lankstimosi,

uzsitersimo bei drégmés. Tokia avalyné neatliks jai priskiriamy funkcijy, jei bus naudojama

drégnose salygose. Todél svarbu uztikrinti, kad gaminys galéty atlikti jam priskirtas

eleklroslallnm krivio |sxk|a|dymn funkcijas ir suteikti tokia apsauga per visa jo naudojimo laik.

Var ji odiskai atlikti elektrinés varzos patikrini

Avalyné I klasifikacijos gali absorbuoti drégme jeigu yra dévimailga laika drégnose salygose ir dél

togali prarastisavo antistatines savybes.

Jei avalyné avima tokiose slygose, kuriomis pado medziaga uzsitersia, avintysis turi visada

patikrinti savo avalynés elektrines savybes prie$ jZengdamas j pavojinga zon.

Kai naudojama antistatiné avalyné, grindy varza turi buti tokia, kad nesumazinty avalynés

teikiamyapsauginiy savybiy.

Avint tokig avalyne, tarp vidinio pado ir avinciojo kojos neturi biti jokiy izoliuojanciy elementy.

Jei tarp vidinio pado ir avmcmm kOJOS yra koks nors intarpas, turi bati atliekama papildoma
lynés-jdéklo kombi ybiy patikra.

B Notifikuotojijstaiga:

Atitikties jvertinimo procediroje dalyvavo notifikuotoji jstaiga Nr. 0598 (ex-0403). SGS FIMKO
0Y, Takomotie 8,00380 HELSINKI, Finland.

W Simboliy paaiskinimas:

LAHTI PRO - firminis gamintojo Zenklas; L30114XX, L30115XX, L30415XX — PROFIX kodas;
XX=36-47 — dydis; darbinés avalynés apsaugos kategorija; YYYY/XX — avalynés pagaminimo
metaiir kvartalas; serijos numeris — baigiasi raidémis ZDI.

@ -
- —
~ UZDARA KULNO SRITIS

— ANTISTATINES SAVYBES

ATSPARUMAS SLYDIMUI
" KERAMIKINEJE GRINDY DANGOJE

<) zemos temperatiiros salygomis, kai poveikis yra panasus j -50°C arba Zemesnés
oropoveikj;
d) siekiant uztikrintid;

W Laikymasir prieZitra:

- .
heminiy pavojy

_ ATSPARUMAS SLYDIMUI KERAMIKINEJE
"~ BEIPLIENO GRINDY DANGOJE

_ ABSORBCINES SAVYBES
KULNO SRITYJE

BhLGE

Avalyne turi bati Ialkoma kanonlnese pakuorese sausme geral vedinamoje, apsaugotwe nuo — GUMINIS PADAS NFIETAL ~ NERA METALINIY ELEMENTY
aulésiraukstostemp iarba

Po kiekvieno naudoumolvpnesatllekant priezitros veiksmus, avalyne batina kruopsciai nuvalyti, ATSPARUMAS DREGMEI, o ToE AL
naudojant tam minksta, drégna skudurélj ir muila. Avalyne dziovinkite kambario temperatiiroje, ~ RIBOTAS PRALAIDUMAS ——— CAP APSAUGOS

gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo Silumos Saltiniy. Po to, kai avalyne iSdZiuvo atlikite
priezitros darbus.

Avalynés priezidrai naudokite priemones skirtas odinei avalynei. Tekstilés medziagos elementy
priefidrainaudoki tam skirtas, priei medziaga:

_ ODA/TEKSTILES

. —NEPRALAIDUMAS ALYVAI
MEDZIAGA




IHCTPYKLIIA 3 EKCIAYATALYT

@

Mpodeciitne B3yTTa, nponssoacTeex Tun: L30114, L30115, L30415

Mepeknap opuriHanbHoi IHCTPYKLi

TIEPLL HIX MOYATI EKCMIYATALLIIO BUPOBY, HEOBXIZIHO 03HAHOMMTUCb 3
LIE IHCTPYKLYIEH.

TOMEPEAXEHHA! Heobxidno o3xatiomumuce 3i 6cima nonepedserHamu jodo

MpodeciiiHe B3yTTA BiAHOWTbCA A0 KaTeropii || 3acobiB iHAMBIAYaNbHOrO 3aXKCTy, BIANOBIAIE BUMOTaM

PernamenTy 2016/425 i BuroTosnexe Blnnuslnnu 1o cranpapty IS0 20347:2011. Agpeca caiiTy, Ha Akomy
[0CTyn A0 inHicTb EC: www.lahtipro.pl

Mpodeciiie B3YTTA — e B3yTTA 3 3aXUCHUMM BAACTUBOCTAMM, WO 3abe3neyyloTb 3aXuCT CTyMHi

KOPUCTYBaYa Bif| TPaBM i yacnpaui.

BUKOPHC i i Tilwe.

W Tepmin npupatHocti:

Tepmit Cyx6u B3yTTA, ANA AKOTO AOTPUMAHi BUMOTM 3 TeXHiuHOro AOrnAdy, 30epirana i
TPaHCOpTYBaHHA, Ckanae 10 POKB Bifj 4aTi BUT0TOBAEHHS. [laTa BUTOTOB/IEHHA BKa3aHa Ha KOXHOMY
eK3eMnnApi B3yTTA.

YBATA! B gunadky HaagHocmi Gyb-AKUX MEXGHIYHUX NOWKOOXKeHb, NPOMePIMUX i NOMPICKAHUX Micyb,
ipok, po3pusie, 83ymma empayae npuodamHicmb 0N BUKOPUCMIAHHA, HE3ANEXHO 8i0 MO20, CKIbKU Yacy
Npoiitun0 8id damu 8U20moeNeHHs.

PiKimics iHanij iB3yTTA. CTpi i a
YHCI0 B CePEANHI 03HAYAE PiK BUTOTOBNIEHHA.

ﬂepm HiK MOYaTH KOpUCTYBaHHA BUP0GOM, O 1110 B3yTTs HenopBaHe, NicnA 3aKiHYeHHA NPUATHOCTI B3YTTA 1A KOPUCTYBAHHS, HEOOXIHO HOro YTUAI3yBaTM BIANOBIAHO A0
YTHI TPILLUMHI. mumsum yTTA CNip TUCKAE CTYMHI. [Aikounxnpasun.
3acmog i e i. Akujo n
Gydyme. euseneti ’"”f“‘"”‘f' ”’f"”’eﬂ"’" MICys, Mexaisi NOIKOONeHHA, 3miku 3abapenents, crid B3yTTA A TPAHCNOPTYBATH B OPHFiHANbHIll YNaKOBLI, 3aXVILATH B COHAYHOTO CBITNA i BUCOKOT
HecTua
W Excnnyarauis: ™ N N -

YBATA! Tepw Hix novamu
3axucmy, wo euﬁpﬂmu 83ymms, wo elbrma/dﬂs eumyaamu npayi. Kamezopia 3axucmy exasana Ha

B3yTTA BAATHYTM Ha CTYMHi, YKNaCTH A3M4OK, @ NOTiM 3awypyBarh. LUIHypyBaHKA B3yTTA He NOBUHHO
BUKIUKAT CTUCKAHHA CTYMHi, OKPiM TOF0, CTYMIHA He MOX@ BUXOAWTH 3 B3yTTA Ge3 po3uukypoByBakHa. He
MOXHa BUKOPUCTOBYBATH 3aC06M, WO J03BONAKTD WBIALLIE MIAITHATY B3YTTA A0 GOPMU CTYNHi. Taki
3aC06M MOXYTb 3MeHLLIYBaTU PiBeHb 3aXNCTY.

MicnA 3aKiHueHHA KOPUCTYBaHHA B3YTTAM (il iforo Po3LHypyBaTh i 3HATW. He 3imaru B3yTTA,
340

)
Les3yrta ianis, AKi B He anepriuHoi peakuii. Ane MOXyTb,
OAHaK, TpannATUCL IHﬂMBIﬂyaHbH\ BUNAjKK TaKol peakul\ B UbOMy BUNAAKY aig HeraiiHo NPUNKHATH
KopHa nikapewm.
Marepian, 3. i B3yTTi a6 , L0 AOAAETHCA
B0HbOr0. BKa3aHi UMBOAM 03HauaI0Tb:

- TeKCTUNbHUIN MaTepian O - iHLWKit MaTepian 8 - WKipa
W BuGip kaeropii 3axucry:

i , U0 B3YTTA BIANOB 15020347:2011.

Kareropm 3axucty 01 03Hauae, o B3yTTA BIANOBI/AE OCHOBHIM BUMOTaM i Ma€ 3akpuTy 06nacrb n'aw,
THBOCTAMM, 110T i 'ATKOBIl YaCTHi.
Kareropia 3axucry 02 o3Hauae, 1o B3yTTA BiANoBifae BUMoram Kateropii 01, ane okpim Toro Mae
BOAMinor

Kareropia 3axucry 03 03Hauae, Ljo B3yTTA BiAnoBizae BUMoram kateropii 02, ane okpim T0ro € CTiiikim 4o

NPOKOAiB, Mae pudneHy niaowsy.

Kateropia 3axucty 04 o3Hauae, Wwo B3YTTA BIANOBIAAE OCHOBHUM BUMOram i BonoAi€
TUBOCTAMM, 0 B 'ATKOBIIA YaCTUHi.

Kareropin 3axucry 05 , 140 B3YTTA BiANOBI/ pii 04, ane OKpiM TOro € CTiltk1M 0

NPOKOAiB, Ma€ pHQeHy Nigowsy.

CumBon P 03Hauae, 1140 NiAoLLIBA € CTilK0K 10 NPOKONIB.

Cumson FO 03Ha i criiikoto o,

Tifkic P 35LS* nokpurTAM.
Mo3HauexHa SRC 03Hauae CTIKiCTb 10 KOB3aHHA Ha 0CHOBaX 3 KePaMIYHOI NUTKY 3 SLS* NOKPUTTAM i Ha
CHOBAX3 CTati, NOKPUTHX TiLEPONIOM.

*SLS — po3uuH naypuncynb@arty Hatpito

[letanbHi AaHi Wopo KaTeropii 3axucTy BKa3ai B cranaapti 150 20347:2011

B 06MeKeHHA BUKOPUCTaHHA:

LieB3yTTA He NpU3HaYeHe /1A BUKOPUCTaHHA:

a) AnA3axucryBij i j i iHanpyru,

8upobom, 0k 3 Kkamezopii

PEKOMEHIJ)/ETI:[R BUKODUCTOBYBATM AHTUENEKTPOCTAaTUYHE B3YTTA B TWX BUNAjKaX, KOMW BUHMKAE
HeobXiAHICTb 3MEHLLUTI MOXMBE HAKOMMUYBAHHA eNeKTPOCTaTHYHUX 3aPAIB WAAXOM BifBEACHHA
eNeKTPUYHUX 3aPALIB 3 METOI0 YHUKAHHA MOXAMBOCTI 3arOPAHHA Bil iCKpW, HaNp. NanbHUX PEYOBUH i
NapiB, a TaKoX B TOMY BUNAJKY, KOM He BUKTIO4eHa MOBHICTI0 HeGe3neka YPAXEHHA eNEKTPHYHAM
CIpymom,

0pHak, anig yTTA [LOCTaTHilt 3aXUCT Big
YPaKEHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM, OCKINbKI BOKO 3aMeBHIOE NLLIe BIANOBIAHMIT eNeKTPUYHHI onip Mix
CTYNHAMY NOAMHI | 0CHOBOI. AIKLLIO HeBe3NeKa ypaeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM MOBHICTIO He yCyHeHa,
HeobXiZiHO BXUBATU AOAATKOBI 3aX0AM ANIA YHUKHEHHA Hebe3nekut. PekomeHAYETCA, LWob Taki 3axoau Ta
BKa3aHi HIKue (570 nporpamu i HelacHUX BUNaJKB Ha
poBoyomy Micui. PekomeHpyeTbes, i06, 3rigHo 3 A0CBIAOM, eNeKTPUUKHIA onip BUPOBY, 10 3aneBHioE
HeobXiZHWil aHTUeNeKTPOCTaTUYHUi eeKT, CTaHOBYB He MeHLwe 1000 MOwm. B Bunaaky HoBoro Bipoby
HIDKHA MEXa eeKTPUYHOrO 0ropy BU3HaueHa Ha pisHi 100 KOM, Lo 3aneBHIOE 0BMeeHNii 3axicT Big
Hebe3nekn ypaxeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM ab0 BiA 3ananeHHa Npu MOWKOMKEHHi
eNekTpoo6NaHaKKA, WO npauioe npu Hanpysi He Ginblwe 250 B. OpHak, KopucTyBaui MOBMHHi
BDAXOBYBATH, L0 NPIA IEBHIX YMOBAX B3YTTA MOXKE He 3aNeBHIOBATI A0CTATHBOT0 3aXHCTY | A1A 3axHCTy
KODM(WEBH&C"IIJO&OB R}KOEUBB(TO(‘{BE'MRDABYKOB\33X0ﬁl"693ﬂEK|ﬂ

Pl P B3YTTA LIbOF0 TUY MOXKe CyT i b B Pe3yNb rUHAHHA,
npw Al Bor0rW. Take B3YTTA He ByAe BHKOHYBAT nepeaGavex Ana Hboro QYHKUT pn excrnyarauii &
MOKpUX yMOBax. Tomy, ipHonp , 06 B3yT

€NeKTPUYHIX 3aPAAIB | 3aNeBHI0BANO 3aXUCT NPOTAOM BCbOTO neplcny eKcnnyalaLlll PexomenayeTbes,
Wob KOpUCTYBay BCTaHOBYB Ha CBOEMY mnanIEM(TBI TIOPAROK BUKOHAHHA BUNPOGOBYBaHD

pes e Y-

Bzym Knacmwauu | MoxXe nornuHaTy Bonory, AKLO BOHO BUKOPUCTOBYBOCH TpUBaMii vac, a B
yMoBa THBOCTei.

AIKIIO B3YTTA EKCVIYaTYEThCA B YMOBAX, MpH AKUX BIAGYBAETHCA 3a0pyAHEHHA MaTepiany Mifowsi,

PeKoMeHZIYETbCA W06 Kopuctysay 060B'A3K0BO 3piiicHioBaB NepeBipKy eneKTPUUHIX BNACTMBOCTeN

B3YTTA Nepef TUM, AK BBIATH B HeGe3neuHy o6mactb. PekomeHAyeTbcA, wWob B Micuax, Ae

BUKOHCTOBYETBCA aHTHENEKTPOCTATHYHE B3YTTA, OMP OCHOBU He Mir MPUBECTM /10 BTPATH 3aXACHUX

BAACTIBOCTEi B3YTTA.

PeKoMeHzyeTbCA, 106 Npu eKcnyaTauii B3yTTA MiX CTeNbKOI0 B3yTTA i CTyNHelo KOPUCTYBaua He

BKNa/laTh By/ib-AKUX 130M0BANbHIIX ©1EMEHTIB, OKPiM TPUKOTaXHUX NaHJiHUX BUPO6iB. flKuio mix

CTENbKOIO | CTYNHEI0 PO3MiLLl€TbCA Gyb-AKa BKNAJKa, PEKOMEHAYETbCA NePeBIPATH eneKTpuuHi

BNIACTMBOCTI CHCTeMM "B3yTTA - BKNajKa".

B HotudikoaHaycraHoBa:

B npoteci ouiHkw BiANOBIAHOCTI BUMOraM NpuiiMana yyactb HoTUGIKoBaHa ycTaoBa Ne 0598 (ex-0403).

SGSFIMKO 0Y, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

W NoAcHeHHs NO3HaYeHb:

LAHTI PRO — dipmouit 3Hak BupobHuKa; L30114XX, L30115XX, L30415XX — koa Bupoby PROFIX;

XX=36-47 — puswp, KaTEerIﬂ 3axm(ry npodeciiioro B3yTTa; YYYY/XX - piK i KBapTan BUroToBNeHHA
il A6, DI

b) B cepenoBuwi 3 BucOKolo Temnepatypoto, edekT Aii AKOi € NOPIBHANbHAM 3 Ai€io MOBITPA =

Tennepatyporo 100 °Ca6o BHLLO, | AKe MOXe, ane He 0608 13K0B0 MOBMHHO BIAPISHTHC> HaABHICTI SE ~ WKIPA k AHTHENEKTPOCTATHSHI

pasep nonyw [ 54 = LY

q 3HU3bKO paTypolo, edeKT 4 AKoi € nopi i iTp: patyp

-50°Cabo Huxuoto, “ 3AKPUTA OBNTACTD CTIAKICTb 10 KOB3AHHA HA
d) ana 133XUCTY B XM gv nam " OCHOBAX 3 KEPAMISHOT ITUTKIA
W 36epiraHHA | TexHiuHWil fornan;: _
B3yTTa Cnia 36epiraTi B KapTOHHili YNakoBUI B CyXOMY, NPOBITPIOBAHOMY Micli, 3aXMiLieHOMY B _ NOF/IMHAHHA EHEPTII _ CTIAKICTb A0 KOB3AHHA HA
COHAYHOTO (BTN i BUCOKOI Temneparypu. Mpu 30epiranti B3yTTa He Moxe 6yTu cTucyTe abo B TATKOBIV YACTUHI KEPAMIYHII | CTANEBI OCHOBI
nedopmoBaHe.
Nicna koxHoro 3ACTOQ/BAHHA B3YTTA abo nepep TIPoLEAYpEMH 3 AOTARAY 32 A, Heaﬁxmko cTapatio k MIAOLBA BUFOTOBNEHA METAL [
1i0ro 0uncTuTH, @ BPYUHy3a ipKw, RUBBER 3ymn FREE
i M. CywuTi npu KiMHaTHil Temnepatypi, uampame B NPOBITPIOBAHOMY Mlcul, 3naneKa si kepen
Tenna. lcra crap 3aB2yTIAM. _osmexchEnPom ki | I R  BILOTHICT>
llorna 3a B3yTTAM 3AilicHI0ETbCA 32 Aonomorok 3acobiB AnA Aornagy 3a B3yrtam. flornas 3a | OFMMHAHHS BOAN -——— (/I  11HOCKA
TeKCTUHUMA aig 3 TYNHUX 3ac06iB, W0
BUKOPUCTOBYIOTBCAANA LBOTO.
in ok WO T _ WLKIPA / TEKCTUbHUI m ,;m;g;b 10 IM3ENbHOTO

IS vATEPIAN

Mpoueaypu 3 fornARy Clifl BUKOHYBATM He piAuwe, HiX pa3 Ha MicAUb, a B BUMAAKY i 0




HASZNALATI UTMUTATO

GHD

MUNKALABBELI, terméktipus: L30114, L30115, L30415

Eredeti Gtmutatd forditésa

AMUNKA MEGKEZDESE ELGTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI HASZNALATI
UTMUTATOVAL.
i .

FIGYELMEZTETES! Az dsszes biztonsdgra vonatkozd figyelmeztetést és a
iztonsd d it elolvasni.

Munkalabbeli, az2016/425 Rendelete szerinti Il kategdridjd egyéni véddeszkoz, az150 20347:2011.
norma szerint késziilt. Az internetcim, ahol elérhetd az EU-megfeleldségi nyilatkozat:
www.lahtipro.pl

Munkalabbeli: olyan cipd, amelynek védelmi funkcidja is van, védi a dolgozd labat a munka soran
eldforduld sériilésektdl.

Hasznalat el6tt ellendrizni kell, hogy a cipdn nincs-e sériilés, szakadas, a talpa nics-e eltorve. A cipd

labat

FIGYELEM! A haszndlhatdsdgot minden alkalommal a ldbbeli felvételekor ellendrizni sziikséges.

M Felhasznalhatésagideje:
A megfelelgen karbantartott és szallitott cipd a gyartastdl szamitott 10 év keresztiil hasznalhatd. A
gyértésidejeminden cipén megtaldlhatd.

FIGYELEM! Bdrmilyen mechanikai sériilés, kopds,

jrés, lyuk, szakadds esetén a cipd elveszti

idejétol.

Agyértas éve ésho ipd talpabavan préselve. Anyil jatmutatja, akozépen lévé
szdmazévet.
Ahasznélatutdna cipét zerint.

W Szallitas:
A cipét az eredeti csomagoldsaban kell szallitani, védeni a naptdl és magas homérséklettdl, nem
szabad 6sszenyomni, deformalni.

Torések,

amely

ipdt ijra.

M Hasznlat:

FIGYELEM! Haszndlat eldtt meg kell nézni a ldbbeli védelmi kategdridjdt, hogy a munka

veszélyességének megfeleld védelmi szintii ldbbelit vélasszuk. A védelmi kategdria szima minden cipdn
lilhaté. A védelmikateadridkataldbb taldl

(Csakafelhaszndlsi célrahasznalja.

Alabbelit fel kell venni, a nyelvet elhelyezni és befiizni. A cipé bekotés utan nem szorithatjaa labat, de

iszhatlealabfe

Nem hasznalhatdk olyan eszkozok amellyek a cio labhoz vald illeszkedését eldsegitik. Ezek az

eszkozok csol

p
Hasznalat utén a cipdt ki kell fiizni és levenni. Nem szabad a cip6t nagy ervel és/vagy kikotés nélkiil
levenni.

A cipd olyan anyagok felhasznalasaval készilt, amelyek altalaban nem okoznak allergids reakciot.
Allergids reakcidk, egyéni érzékenység esetén felléphetnek. Ilyen esetben nem szabad tovabb
hasznalnia terméket és ki kell kérni orvos véleményét.

A ican, acipénvagyadot 6,ahol aszimbol

O - Mds anyag 8 - Bor

B A védelmi kategdria megvalasztasa:

AzOB 15020347:2011
Az01 kategoriajelentése: megfelela
asarokrészen energiaelnyeld zona talalhato.

Az 02 kategéria jelentése: megfelel 01 szamadra elGirt kovetelményeknek és vizzaro, csokkentett
vizfelvétel(i.

jelentése:

Az 03 kategaria jelentése: megfelel 02 szamara elirt kvetelményeknek és véd az dramiitésellen, a
talpabordézott.

Az 04 kategoria jelentése: megfelel a norma
energiaelnyeldzona talalhato.

Az 05 kategaria jelentése: megfelel 04 szamara elirt kovetelményeknek, véd az ramiités ellen ésa
talpabordézott.

AzPszimbdlum aztjelenti, hogya cipd aramiitésellen véd.

AzFOjelolésfitdolajllenvédsiérs

éa

jelent.

Az SRAszimbél

jelenti, hogya cip6
csliszasgétlo tulajdonsagokkal rendelkezik.

AzSRCszimbélum azt jelenti, hogy a cipd fiirdolaijj
acél padldnis csiiszsgétlo tulajdonsagokkal rendelkezik.

IH i oltGdé élye ll fenn, javasoltaz

elvezetia kéket K

g y a
keletkezett szikratdl, valamint, ha nem zarhato ki az dramiités veszélye elektromos berendezésektdl
vagy dramalattlévd alkatrészeitdl.

Figyelembe kell venni, azonban, hogy az antistatikus cipé nem nyujt teljes védelmet az dramiités
ellen, mivel csak bizonyos mértékiirezisztenciatbiztositalb és a padio kozott.

Ha az dramiités veszélye nem zdrhatd ki teljesen, sziikség van tovabbiintézkedésekre a veszély teljes
kizrésa érdekében.

Javasoljuk, hogy azilyen intézkedések és az alabb felsorolt vizsgalatok a munkavédelmi intézkedések
részétképezzék azadott Javasoljuk, hogy az antistati allésa
amegfeleld véddhatds elérése érdekében a gyakorlatunkban alkalmazott 1000 MQ — os érték alatt
tartsuk. Az Gj termék esetében az ellendllasnak minimum 100 kQ- nak kell lennie, hogy korlatozott
védelmet biztositson az dramiités ellen vagy megvédjen a 250 V- nl nem magasabb fesziiltségii
sériilt elektromos berendezés okozta tiiztdl.

Afelhasznaloknak tisztaban kell lenniiik azzal, hogy a cipd, bizonyos kdriilmények kozott nem biztosit
hozni.

et )
Azilyen cipdk elektromos ellendllasa jelentdsen ] a
vagyanedvességtdl.
Ezacipdnemfogjateljesiteni védelmi funkcidjat
Feltétleniil sziikséges tehat annak a kavetelményneka teljesitése, hogy a cipd haszndlata teljes ideje
alatttelesitse feladatat ami azele A
Javasoljuk az iizemen belili ellenalldsmérést bevezetni és ezeket rendszeresen, minél gyakrabban
ismételni.
Az | védelmi osztélyd cipd atazhat, ha hosszabb ideje hasznaljak és vizes, nedves komyezetben
elektromos vezetdvé vélhat.
Ha a cipét olyan koriilmények kozott hasznaljak, ahol a talpa elszennyezddhet, javasolt, hogy a
hasznaléja minden alkalommal, mieldtt belép a veszélyes térbe, ellendrizze a cipG elektromos
tulajdonsagait.
Javasolt, hogy ahol antistatikus cipdt hasznélnak olyan, legyen a padlo, amely nem kapcsolja ki a cipd
dltalbiztositottvédelmet.
Javasolt, hogy cip§ ] ne més szigeteld hatdst anyagot a
cip6talp és a lab kozdtt, kizérolag kotdtt zoknit. Ha barmilyen betét van a lab és a cip6talp kozott,

ip6/betét

M Notifikaciés kozpont:

A megfeleldségi értékelést a sz. notifikicios kizpont végezte 0598 (ex-0403). SGS FIMKO O,
Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

M Ajelilésjelentése:

LAHTI PRO — az gyarto cégjelzése; L30114XX, L30115XX, L30415XX — PROFIX kod; XX=36-47

p ldsardl az150 20347:201 Inormébantalalhatok ; gyarto cegjelzese; L30T X, L30415XX ~ PROFIX ko -
o —méret; munkaldbbeli védelmi kategéridja; YYYY/XX- Iabbeli gyartésénak éve és negyedéve;
W Felhasznélsi korlétozésok: szériaszam ~ZDI betdikkel végzddik.
Azalabbicipdnem felel meg:
a) védelemre, ] védelemre, 23 _ 8oR k — ANTISZIATIKUS TULAJDONSAG
b) magas hdmérsékletek esetén —ahol a hatésok a 100C° vagy magasabh légh6mérséklet hatdsaival
egyenértékiiek és amelyek sordn felléphet infravords sugdrzds, langhatds, olvadt anyagok
erteljes szétfriccsenése, P .
! '& ~ ZART SAROK ~ (SUSZASGATLO KERAMIAPADLON
<) alacsony hémérsékletiihelyeken -ahol ahatdsok a-50°-0 ~
d) kémiai 4 ikorl4 é ésionizécios hatdst gyakorld asok esetén.
IR L _ ENERGIA ELNYELO ZONA CSUSZASGATLO KERAMIA ES FEM
W Térolas ésallagmegovas: ASARKI RESZBEN ~ PADLON
Acipét papir csomagoldanygban szaraz helyen kell tarolni, védeni a naptol és magas homérséklettl.
Afamlassman!\emszraba'dosszenynmnléefo[maln\. o - PTRTON | NEMTARTALMAZ FEM
Minden hasznalat utdn és a karbantartas el6tt alaposan meg kell tisztitani a cip6t, utana langyos ~ GUMITALP P ALKATRESZEKET
szappanos vizzel puha ronggyal kézzel megmosni. Széritani szobahdmérsékleten, lehetleg szellds RUBBER;
helyen, tévol magasd hémérsékletii targyaktél. Szaradds utdn meg lehet kezdeni a PP & (s
e it 9 9 VIZALLO CSORKENTETT B Vo Tor ILEY
o o . VIZFELVETEL -~ CAP NELKUL
Ad h toszerket
Atextilbdl készillt ré asérahasznljuka erket o
Fi vennia i ~ BOR/TEXTIL ~OLAJALLO
Acip6tminimumh: gyszerjavasoltkarbantar haszndl
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LIETOSANAS INSTRUKCLJA

Q@

DARBA APAVI, produkta tips: L30114, L30115, L30415

Originalas instrukcijas tulkojums

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR 50
INSTRUKCUJU.

Saglabati

tej ilietosanai.

BRIDINAJUMS! Nepieciesams izlasit visus drosibas bridingjumus un visus
lietosanas drosibas noradijumus.

piell i ividuala: unatbilst Requla 2016/425
nolikumiem ka ari ir izgatavoti saskana ar 150 20347:2011 normu. Timekla vietnes adresi, kura var
pieklut ES atbilstibas deklaracijai: www.lahtipro.pl

Darba apavi ir aizsardzibas lidzekli, kas paredzéti kaju un pédu aizsardzibai darba laika no
dazadiem riska faktoriem.

Pirms lietosanas sakuma nepiecieams parbaudit vai apavi nav bojati, saplésti, pazole nav plisusi.
Pécapavu uzvilksanas nepieciesams parliecinaties, ka tie nespiez pedu un nav parak stipri sasnoréti
radot pédasasins plismasierobezosanu.

UZMANIBU! Pirms katras lietosanas nepieciesams pdrbaudit lietosanas derigumu. Plisumu,
nodilumu, mehanisku bojajumu, krasas izmainas gadijuma apavus nepieciesams parstat lietot un
apmainit pretjauniem apaviem.

W LietoSana:

Darba

Kopsanu nepieciesams veikt ne retak ka reizi ménesi, bet intensivas lietosanas gadijuma palielinat
tasintensitati.
M Lietosanas derigums:

Atbilstosi kopti, glabati un transportéti apavi saglaba ||emsanas derigumu 10 gadi no razosanas
datuma. Razosanas datumsir uzradits uz

UZMANIBU! lebkadu me/mmsku ba}a/umu, izdilumu, pllxumu, caurumu gadijuma apavi zaudé

lietosana: ds paqdis. datuma.

Razosanas gads un menesis markéti uz apavu pazoles. Bultina norada razosanas menesi, skaitlis
vidii-razosanas gadu.

Péclietos: igal ieci ilizétsaskanaarp

W Transports

Apavus transportét originala iepakojuma, sargat no saules un augstas temperatiras iedarbibas,
nelocitunnedeformét.

B Informaciiaattiecibs
leteicams, Ial antielektrostatiskie apavi biti lietoti tad, kad ir nepiecieamiba samazinat

UZMANIBU! Pirms lietosanas sakuma pareizai apavu izvélei prieks veikta darba
/epnzmes ar klases I Klase ir uzradita uz katra apavu
k its zemik.

Lietot tikai atbilstosi pielietojumam.

Apavus nepieciesams uzvilkt uz kajas pédas, novietot méliti un sasnorét. Snorgjot apavus navjarada
pédu spiedienu, bet vienlaicigu nav jabit iespéjas izvilkt pedu bez atSnoréSanas. Nedrikst lietot
lidzeklus, kuri dod iespeju tri pielagot apavus pie pédas formas. Sadi lidzekli var samazinat
aizsardzibas pakapes samazinasanos.

Péc Iletosanas beigam apavus nepleclesams atsnorét un novilkt. Nav ieteicams novilkt apavus
pielietojot lielu spékuun/vai n

Sieapaviirizgatavoti no materialiem, ijas. Tomer var

inerada d

ades: novadot ladinus ta, lai no dzirksteles nepielautu

uzliesmojuma rasanos, piem. degosas vielas un tvaiki, ka arf kad nav pilnigi izslégts zem sprieguma
atrodo3os elektrisko iericu vai elementu radits elektriska trieciena risks. Tomer ieteicams pievérst
uzmanibu uz to, ka antielektrostatiskie apavi nevar nodrosinat pietiekamu aizsardzibu pret
elektriska trieciena risku, par cik rodas tikai noteikta elektriska rezistence starp pedu un pamatni. Ja
elektriska trieciena risks nav pilniba likvidéts, riska noversanai nepieciesami papildus lidzekli.
leteicams, lai tadi lidzekli ka ari zemak uzraditie mérijumi batu darba vietu negadijumu novérsanas
dala. leteicams, lai uz pieredzi i ekspluatacijas laika tiktu

nodrosinats vélamais antielektrostatiskais efekts elektriska rezistence bitu mazaka par 1000 MQ.
Jaunam izstradajumam apakséja elektriskas rezistences robeza noteikta 100 kQ limeni, lai

avarija

reakdiju individuali gadijumi. Tados gadijumos nepiecieSams partraukt lietot produktu un
konsultéties ararstu.

g 1t (t] apaviem kur

O - cits materials 8 -ada
M Aizsardzibasklasesizvéle:

Aizsardzibas klase OB nozimé, ka apavi izpild: 15020347:2011

AIZSa’dZIbaS klase 01 nczlme ka apaw izpilda pamatprasibas ka ari ir ar slégtu papéza zonu,
Giias absorbciia.

nozime:

tekstila materials

Aizsardzibas klase 02 nozimé, ka apavi izpilda 01 prasibas ka ari papildus piemit ierobeZota idens

caurlaidiba un idens absorbcija.

Aizsardzibas klase 03 nozime, ka apavi izpilda 02 prasibas ka ari papildus ir necaurdurami un ar

rievotu pazoli.

Aizsardzibas klase 04 nozimé, ka apavi izpilda

Tpasibas un papéza energijas absorbcija.

Aizsardzibas klase 05 nozimé, ka apaviizpilda 04 prasibas ka ariir necaurduramiun ar rievotu pazoli.

Simbols P nozimé, ka pazoleirnecaurdurama.

Simbols FO nozimé, ka pazoleirizturiga pret dize|degvielu.

iméjums SRA nozimé ai; ibu pretslides iskam flizém, kuras parklatas ar SLS*.

SRCnozimé ai; pret slidésanu uz flizém, kuras parklatas ar SLS *

untéraudavirmas, kas parklataar glicerinu.

*SLS—arSkidro mazgasanas lidzekli (Sodium Laureth Sulfate).

Detalizétainformacija paraizsardzibas klasifikaciju pieejama S0 20347:2011norma.

ka ari piemit

M LietosanasierobeZojumi:

Sleapaw|rparedzet|||emsana|

a) lainodrosin lektriskas stravas bistama spri lektrisko bistamib

b) irasvidé irsalidzinamasar 100°C tal
iedarbibu un kuras var, bet nenoteikti raksturojas ar infrasarkana starojuma, liesmu vai lielu
izkususa metalas|akaturasanos,

«) zemas temperatiras vidés, kur iedarbibas célonis ir salidzinams ar -50 °C vai zemakas
temperatirasiedarbibu,

d) lai nodrosinatu ierobezotu aizsardzibu pret Kimiskiem riska faktoriem vai jonizéjosiem
starojumiem.

qaisa

W Glabasanaunkopsana:
Apavus nepleclesams g\aha! karmna \epakojuma sausas, vedinatas, no saules un augstas

3 apavus nedrikst saliekt vai def

Péc katras lietosanas ka ari sakm kopsanu apavus nepieciesams riipigi notirit un mazgat lietojot
mitru dranu saslapinatu silta ddens un ziepju sk|dvuma Zavet |stahas temperamva ws\ahak
védinatavietd, talunosil tiem. Pec ripi

Apavus nepleclesams koptaradasapawem paredzetlem knpsanas lidzekliem. No tekstila materlala

ar ikam paredzétiem lidzekliem.
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Sinatu ierobeZotu aizsardzibu pret elektriska ecienariskuvai
gadijuma elektriskas iericés, kuras strada pie 250 V spriequma. Tomer lietotajiem jaapzinas, ka
noteiktos apstaklos apavi nevar nodrosinat pilnigu aizsardzibu un lietotdja aizsardzibai vienmér

Sadatipaapavu elektriska rezistence varievéroja izmanities salocisanas, piesarposanas vai mitruma
iedarbibas rezultata. Sie apavi neizpildis savu pielietojuma funkdiju tos lietojot mitros apstaklos.
Tapéc ir nepieciesams tiekties pie ta, lai apavi izpilditu savu ladinu novadisanas pielietojuma
funkcuu un visu ||etosanas laiku nodrusmatu aizsardzibu. Lletutajlem |etewcams noteikt iek3gjos
veikt ikaintervalos.

Iklasiﬁkécijasapavi,jatieklie!miilgéku laiku var absorbét mitrumu, bet mitros un slapjos apstaklos
varparversties par elektriskaladinavadamiem apaviem.

Ja apavi tiek lietoti apstak|os, kuros pazoles materials tiek piesarnots, ieteicams, lai lietotajs pirms
iesanas bistama zona vienmer parbauditu apavu elektrisko raksturojumu. leteicams, lai vietas, kur
tiek lietoti antielektrostatiskie apavi, pamatnes rezistence nevarétu nivelét apavu nodrosinato
aizsardzibu.

leteicams, lai i, iznemot tekstila zeku izstradajumus,

nebitu novietoti slarp apavuy pazoll un I\eto\aja pédu. Ja jebkads |e|\ktms atrodas starp pazoli un
i elektrick

pédu, i

W Notifikacijasinstitacija:

Prasibu atbilstibas procesa sakritibas noteiksana dalibu néma notifikacijas institacija Nr. 0598 (ex-
0403).SGS FIMKO OY, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

W Apziméjumu skaidrojums:

LAHTI PRO - razotaja firmas zime; L30114XX, L30115XX, L30415XX - PROFIX kods; XX=36-47 —
izmérs; darba apavu aizsardzibas kategorija; YYYY/XX- apavu razosanas gads un kvartals; sérijas
numurs —beidzas ar burtiem ZDI.

“ — ANTIELEKTROSTATISKAS IPASIBAS

_ o £ _ AIZSARDZIBA PRET SLIDI UZ
SLEGTA PAPEZA Z0NA g KERAMISKAS VIRSMAS
_ ENERGIJAS ABSORBCIJA _ AIZSARDZIBA PRET SLIDI UZ
PAPEZA ZONA KERAMISKAS UN TERAUDA VIRSMAS

ZIOLE IZGATAVOTA NO

R — AV METALA ELEMENTU
FREE

BLLO

R GUMLAS
IER0BEZOTA CAURPLODE | 9 BROTA  NAVPIRKSTU
" UN UDENS ABSORBCUA SNZ. o I
. i _ NOTURIBA PRET
DA/ TEKSTILA MATERIALS MASINUELLU




KASUTUSJUHEND

ED

TOOJALATSID, tootetiiiip: L30114, L30115, L30415

Originaalkasutusjuhendi tlge

ENNEKASUTAMIST LUGEGE L/iBI KAESOLEV KASUTUSJUHEND.

ettenahtud ildkéttesaadavatevahenditega.

Sali
TAHELEPANU! Tuleb tutvuda koikide kasutusjuhendi ohutusreeglitega, mis
puudutavadtoote ohututkasutamist.
Tovjalatsid isikukai tell javastavad Madrus 2016/425 séteteleja
on toodetud vastavalt standardile IS0 20347:2011. iaadress, kus ELi i
onkattesaadav: www.lahtipro.pl
Todjalatsid on jalatsid, millel on kaitseomadused, on ette nahtud kasutaja jalalabade kaitseks
totamisel.

Ennek asumisttuleb kontrollida,etjalatsid i olek

1 Pealeiafatciteial - tlebveendud
TAHELEPANU olblif hir kasutust. Kuii
mehaanilised vigastused, virvimuutus, tuleb [petada jalatsite kasutamine ja vahetada need uute
vastu vilja.

rebenenud, tald ei olek
T

et

M Kasutamine:
TAHELEPANU! Enne kasutama asumist tuleb tutvuda kaitsekategooria mdrgistusega, et valida
teostatavate toode tarvis diged jalatsid. Kaitsekategooria mdrk on paigutatud igale jalatsile.
Kaitsekategooriad on kirjeldatud allpool.

Kasutageainultnaguettenahtud.

Jalatsid tuleb panna jalga, asetada keel digesti ja seejarel ndorida paelad kinni. Paelte
kinningrimine ei tohi pahjustada jalgadele surumist, kuid samal ajal ei tohi olla vaimalik jalga
jalatsist eemaldada ilma paelu lahtindorimata. Ei ole lubatud kasutada vahendeid, mis vimaldavad
Kiiremat didvéivad vahendada kai

istjalaga. Nii
Peale kasutuse 16ppu, tuleb jalatsid lahti nddrida ja jalast ara votta. Jalatseid ei tohi jalast votta

tugevatjo jalvail

Antud jalatsid on valmistatud materjalidest, mis iildjuhul ei pohjusta allergilisi reaktsioone. Siiski
voib iiksikutel juhtudel esineda selliseid reaktsioone. Niisugusel juhul tuleb katkestada toote
kasutamineja konsulteeridaarstiga.

Valmistamise materjal on mérgitud sildil, mis asetseb jalatsis voi on jalatsile lisatud, kus simbolid
tahendavad:

Q - muu materjal

é:‘g -nahk
M Kaitsekategooria valimine:

Kaitsekategooria OB tahendab, et jalatsid vastavad normi 150 20347:2011 pohinduetele

Kaitsekategooria 01 tahendab, et jalatsid vastavad pohinduetele ja on kinnise kannaosaga,
istaatil k jiatneelav

Kaitsekategooria 02 tahendab, et jalatsid vastavad 01 nduetele ning on téiendavalt piiratud
veelabilaskvusega ja veeimendumisega

Kaitsekategooria 03 tahendab, et jalatsid vastavad 02 nouetele ning on tdiendavalt
loagikindlusega, tallamustriga

Kaitsekategooria 04 tahendab, et jalatsid vastavad pohinduetele ning on antistaatiliste
omadustega, kannaosa on energiatneelav

Kaitsekategooria 05 tahendab, et jalatsid vastavad 04 nduetele ning on [6dgikindlad ja
tallamustriga.

Siimbol P tahendab, et tald on Igogikindel.

TahisF seda, ettaldon i

Mrgistus SRA tahendab libisemiskindlust SLS*-ga kaetud keraamilistest plaatidest pinnal

Margistus SRC tahendab libisemiskindlust SLS*-ga kaetud keraamilistest plaatidest pinnal ja
gliitserooliga kaetud teraspinnal
*SLS — naatriumlauriiiilsulfaadi lahus

Jargig

Hooldust tuleb teostada mitte harvemini kui kord kuus, kuid intensiivse kasutamise korral
suurendada hoolduse tihedust.

M Kolblikkusaeg:

Vastavalt hooldatud, silitatud ja transporditud jalatsid séilitavad oma kdlblikkuse 10 aastat,
an I a i a nahtavigal j i

TAHELEPANU! Ukskdik missuguste mehaaniliste kahjustuste, hédrdumiste, pragude, aukude,

rebendite korral, kaotavad jalatsid ol olenemata maddunud
ajavahemiku pikkusest.

ja -kuu on pressitud jalatsitallale. Nool naitab le, keskmine number
margib tootmisaastat.
Dalaint it - . o

W Transport:

Jalatseid tuleb transportida originaalpakendis, kaitsta péikese ja kdrge temperatuuri eest, mitte
painutada ega deformeerida.

M Antistaatilistejalatsite teave:
On soovitatav, et vajadusel kasutataks
voimalust, valtimak iittimise ohtu, nt ained jaaur, ja kuirisk ei ole téielikult
vélistatud, on oht vdi pinge all ol ide poolt. Soovitatav on
siiski podrata tahelepanu sellele, et antistaatilised jalatsid ei suuda pakkuda elektriloggi vastu
piisavat kaitset, sest see tagab vaid aluspinna ja jala vahel teatava elektritakistuse. Kui
elektrilddgioht ei ole taielikult korvaldatud, on vaja riski valtimiseks rakendada edasisi meetmeid.
On soovitatav, et sellised meetmed ja jargnevad uuringud oleks osa tdonnetuste valtimise
programmist. Kogemuste kohaselt on soovitata, et noutavat antistaatilist efekti tagav toote
elektritakistus oleks kasutamise ajal madalam kui 1000 MQ. Uue toote elektritakistuse alampiiriks
on 100k, et pakkuda pi kuni 250V 66 lektri: rikke puhul piiratud kaitset ohtliku
elektrilodgi voi siittimise vastu. Kuid kasutajad peavad teadma, et teatud juhtudel ei pruugijalatsid
pakkuda piisavat kaitset ja kasutaja kaitseks tuleb alati kasutada téiendavaid ettevaatusabindusid.
Seda tiliipi jalatsite elektritakistus vib tunduvalt muutuda seoses painutamise, mustuse voi
niiskuse mojuga. Kui jalatseid kasutatakse mérgades tingimustes, siis jalatsid ei téida neile pandud
ilesandeid.

ilisi jalatseid, vah nii

Seeparast on vaja piiiida tagada, et jalatsid tdidaks neile pandud elektrilaengu tokestamise

i pidevaltja kaitseks k jajooksul. S

jateostada ning sageli.

niiskust, kui neid kantakse pikka aega, ja niisketes

i | jalatsid voivad
ningmargadesti Bil

Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, kus tallamaterjal on saastunud, on soovitatav, et kasutaja
kontrolliks alati enne ohutsooni sisenemist jalatsite elektrilisi omadusi. On soovitatav, et alal, kus
kasutatakse antistaatilisi jalatseid, aluspinna takistus ei suudaks muuta jalatsite poolt tagatavat
kaitset.

0On soovitatav, et jalatsite jisel mingeid i ivaid elemente, véljaar
pandaks jalatsitalla ja kasutaja jala vahele. Kui manisisetald on paigutatud jalatsitallaja jala vahele,
soovitame testidajalatsite/sisetalla elektrilisiomadusi.

cokid. e
okid, ei

M Noteeritudinstitutsioon:
Nouetele vastamise hindamise protsessis osales noteeritud iiksus Nr 0598 (ex-0403). SGS FIMKO
0V, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

W Mérgistuseselgitused:

LAHTI PRO - tootja firmamark; L30114XX, L30115XX, L30415XX — PROFIX kood; XX=36-47 —
suurus; tooalatsite kaitsekategooria; YYYY/XX- jalatsite tootmise aasta ja kvartal; seerianumber —

Kaitsekategooria tapne informatsioon on saadaval IS0 20347:2011 normis Iopus tahedZDI.
W Kasutuspiirang:
jalatsidei ol @ — NAHK ~ ANTISTAATILISED OMADUSED
a) kkuda kaitset elektriga seotud ohtud; 3 e =
b) lférge l‘empera.luurbiga E(fexkkcnn.as, r.niIIe toime 0“ vorreldav 100 (v.éw kérgema"lemperalul.!rig“a‘ ' LIBISEMISKINDLUS KERAAMILISEL
ohu toimega ja mis voivad, kuid ei pea olema iseloomustatavad infrapunakiirguse, leegi vdi w = KINNINE KANNAOSA ~ PORANDAL
) madala temperatuuriga keskkondades, mille toime on vorreldav -50 ° C véi madalama KANNAOSA ENERGIAT LIBISEMISKINDLUS KERAAMILISEL JA
ohutemperatuuritoimega, NEELAV TERASEST PORANDAL
o) pi . X .
M Siilitamine ja hooldus: ~ KUMMITALD NFI:LAE ~ METALLIVABA
Jalatseid tuleb séilitada pappkarpides kuivas, hstiventileeritud kohas, kaitstes neid paikese ja korge QUREER
Jlatsiesaltamisel et ' o ‘ PIIRATUD VEELABILASKVUS M NO TOE PUUDUVAD
P}a‘r.ast. ig?t kasumsk?rda ja en‘ne huo!dusl, tuleb ]al.atsid pl?hja\ikult puhastada ja s.eej‘arel.pesta ~ JAVEEIMENDUMINE —_ PV  TURVANINAD
kasitsi leiges vees niisutatud ja seebise pehme lapiga. Kuivatada toatemperatuuril, soovitavalt
astiventil kohas, eemal. Pérast tdielikku kuivamist asuge jalatseid
hooldama. — NAHK / TEKSTIIL —NAFTAKINDLUS
Jalatseid hooldad: ite hooldusvahendi i tuleb hooldada sellek




WNHCTPYKLIUA 3A EKCIOATALIMA

PABOTHU OBYBKH, npousBopcTBeH Tun: L30114, 130115, L30415

MpeBoz Ha OPUTMHANHATA UHCTPYKLUA

MPEAN AIA NPUCTBIUTE KbM YNOTPEBA TPABBA [IA CE 3AMO3HAETE CbC
UIEQHATAMHCTPYKLMA.

ynotpeba.
scuKu

! Tpabea da np

BBP3AHUC

nPE]. a 6BP3aHU ¢

ynompega.
PaGothu 06yBku ca BbB Il KaTeropua oT CpeACTBaTa 33 UHAUBIAYANHA 3AUIUTA A B CHOTBETCTBUE C
noCTaHoBNeHuATa Ha Pernament 2016/425 w ca uspaboTenn B cbrnacve ¢ Hopmata IS 20347:2011.
VkTepHer appeca, puEC a cooTBeTcTBue: www.lahtipro.pl

TBa 3 Crbnanara

P (a06yBKH C

Mpean fa npucTbiuTe KbM ynoTpeGa Ha obyBKuTe ClefBa Aa npoBepuTe, Aanu o6yBKATe He ca
[¢

NOBPe/€HH, CKbCaHH, fann IyKHara. TpAGBa Aa ce ysepuTe,
e He NPUTUCKAT KpaKara.
BHUMAHMUE! Tpabea da npogepume danu o6yskume ca 200Hu 3a ynompe6a npedu 8cako o6ysatie. B
onyyatl, ve. MexaHuyHu nospedu, mpsea da
CMeHume 06yBKUme CHosu.
M Ynotpe6a:
BHUMAHME! lpedu ynompe6a mpsGea da ce I3 Ha 3aujuma ¢
yen npasusier u36op Ha o6ysku 3a ceomeemHume pabomuu deliHocmu. Kamezopusma Ha 3awuma e

)

1.

06yBKuTe TpAGBa 2 Ce CIOXAT Ha XOAWNOTO, E3UKDT Aa Ce HArMack, a Ulef TOBa BPb3KUTE Aa &
3aBbPXaT. 3aBbP3aHUTe BPb3KH He TPAGBA la CTUCKAT XOAUNOTO U ChiLieBPeMeHHO He TAGBa Aa MMa
BB3MOXHOCT 06yBKaTa Aa ce Cbbye 63 fa ce passbpxe. He TpabBa Aa ce U3N0A3BAT (PEACTBA, KOUTO
nosgonagar I'ID'ﬁb[BD HanacBaHe Ha OﬁyBKﬂTa KbM XoAunoto. ﬂOﬂOﬁHVl (peacTea morar Aa Hamanat
€¢MKB(HOKTTB Ha3awurara.

Cnen ynotpe6a 0GyBkute TpA6Ba Aa ce pasbpxarT i cuByaT. 06yBKMTE He TPAGB Aa ce CbbyBaT KaTo C
U3M0N1382 CUa WM KOTaTO BPb3KNTE Ca 3aBbP3aHN.

OﬁyBKVITE @ MKDBﬁUTEHM 0T MaTepuanu, KOUTO KaTo UANO He NPeAN3BUKBAT aneprivylin peakumn. Morar
1A cenoasaT TakvBa. BTo3u cnyvait TpA6Ba A ce npeyCTaHoBU i
TpABBa Aa e NOTHCH ekapcKa nomoL.

ot Oy

- TeKCTineH Matepuan O - [ipyr MaTepuan é:‘; - KoXa

M 360p Ha KaTeropua Ha 3awura:

3 o

Ca Ha €THKeTa, KOFITO Ce Hampa WAv e NPHA0XEH KbM

KBaHIA Ha CTaHAapT SO

20347:2011.

Kareropmma Ha 3awuTa 01 03Hayaga, ye OﬁyBKMTE W3MbAHABAT OCHOBHWUTE W3WCKBAHWA W MMaT

Ha eHepruATa ByacTTaHanerara.

KaTeropuaTa Ha 3aluuta 02 03Hauasa, ye 06yBKUTe M3NBAHABAT U3NCKBAHWATA 0T 1 JOMbAHUTEHO
T

P

TaTUYHI CBOVC

Kateropuata Ha 3awuTa 03 03+auasa, Ye obyBKWTE W3MbAHABAT U3NCKBAHUATA 02 Ut JOMLAHUTENHO

P! Pe3UCTeHTHOCT

Kateropuata Ha 3awnTa 04 ue obyBKMTe U3NBAHABAT OCHOBHMTE W3NCKBAHWA W MpUTEXaBaT

KaTeropuara Ha aujuTa 05 ue 0ByBKuTe UMbAHABAT UMCKBAHWATA 04 NPUTEXABAT PESUCTEHTHOCT Ha

NPOGUBaHE HTIOACHTIEHA NIOAMETKA.

3ak P 03HauaBa, e noiMeTKaTa e pe3ucTeHTHa Ha npo6uBaHe.

CumBonbT FO03HavaBa, p

3ak SRA 03HauaBa PE3VICTEHTHOCT Ha NIOXTb3BaHE Ha MOBBPXHOCT OT KEPAMAYHIM MA0UKM, MIOKPUTU C

SLs*.

3wak SRC 03HauaBa PE3UCTEHTHOCT Ha NOXTb3BaHE Ha MOBBPXHOCT OT KEPAMIUYHII TI0UKM, MIOKPUTU C

SLS* M Ha CTOMaHeHa NOBBLPXHOCT, NOKPHTA CFAULEpON.

*SLS—pa3TBop naypycyngar Ha Hatpus.

NoapobHa P

W OrpaHuyenue npuynotpeda:

(06yBKuTE He canpe/iHa3HaueHn 3aynotpe6a:

a) CL4en/ja ce 0CUTypH 3aLUHTa OT eneKTPUIECKI TOK 1 0NaCHO HanpeXeHHe 0T ToK,

b) B30Hu conacka Temnepatypa, KOATO e (paBHUMA ¢ Bb3AEHCTBIE HA Bb3YX C TemnepaTypa ot 100°C
WM M0 BUCOKA M KOMTO MOTAT, HO He € 33Ib/IKUTENHO /1a Ce XapaKTepusupaT C Hanuuuero Ha

ycToiiumBa Ha

(payept

) B 30HY C HiACKA TeMNePATypa KOATO e CPaBHUMA C Bb3ALMCTBYE Ha Bb3AYX € TemnepaTypa ot -50 °C
WK CNo-HUCKa,

d) Cuien ocurypABaHE Ha 3a1LIMTa OT XUMMYECKM CDRACTBA W HOHHO M3TbUBaHe.

B (bxpaHeHue MNOAAPbIKKa:

06yBKuTe TpAGBa 12 (e CbXPaHABAT B TEKCTYP! Hacyxun

(UTbHUE W BICOKa Temneparypa. Mo Bpeme Ha CbXpaHeHue Ha UﬁyEKMTE Te He TpﬂﬁBa Aa ce (rpeat

nHehopmupar.

(nenBcAkaynotpe6a vnpean TpAOBa J1a ce NOYNCTAT CTap

UMMAT € MeK Napuan 1 Xnaka BOfia CbC canyk. JJa ce cywsat npy craiia Temnepatypa, Hail-nobpe Ha

0, Aaney ot uy. (e M3cyLwaBaHe ce NpUCTbBa K

MaTepuanm.

TpabBa fa ce cnassar npenop KbM b cpepcTBa 32
noAnpbHKKa.

I TpaBa A MeCeuHo, B Cyuail Ha no-uecra ynotpe6a u A Tpagsa

na6baeno-yecra.

W (poKkHaropHocT:
CHOTBETHO NOBPIKAHUTE, CbXPaHABAHM M TPAHCTOPTUPaHK 06YBKM Ca CbC CPOK Ha roAHOCT oT 10
TOLUHM 0T JlaTaTa Ha NPOU3BOACTBO. [laTa Ha NPOU3BOCTBO Ce BINK Ha BLAKA 06YBKa.

Ty HanyKeane, ,

TonuHata it Meceuia Ha NPOU3BO/CTBO Ca OTNeYaTaHM Ha NOAMETKMTe Ha 00yBkuTe. (TpenkaTa nokassa
TBO, L)

p T80.
(neq KaTo ca Herou 3a ynoTpeta, o6yBKuTe TpAGBa fia Ce yTUAM3NPAT B CHOTBETCTBUE C NPaBHTE
pasnopesou.
W TpaHcnopTupane
06yBKuTe TpAGBa /12 Ce TPAHCNOPTUPAT B OPUTUHANHATA UM OMaKOBKa, TPAGBA Aa Ce Na3AT 0T UTbHLE U
BICOKATeMIEPATYPa i Ja He Ce OTbBaT W ieopMipaT.
- p:
Mpenopbusa ce anTHenekTpocTaTiyHuTe 06YBKM Aa Ce M3NON3BAT B CTywauTe, B KOWTO UMA
HeoBXOANMOCT 12 Ce HaMani BB3MOXKHOCTTA OT eNeKTPUYECKO 3apexfiaHe, Ype3 OTBEX/aHe Ha
€NeKTPOCTATUIHITE 3apAM TaKa, e £1a Ce U3KMI0YM ONACHOCTTa OT N0ABATA Ha UCKDA, HaNp. 3ananuMu
CybCTaHUU M Napi U B CnyvauTe, U3KTIOUEH PUCKBT OT
OT eNIeKTPHYECTBO WIW OT e/IeMEHTI, HaMpaLLu ce oA HanpexeHue. Mpenopbusa ce Aa ce o6bpHe
BHIMaHIe Ha TOBa, Ye eeKTPOCTATHUHHTE 0BYBKM He MOaT Aa OCUrypAT 0CTaTbuHa alLiuTaTa 0T TOKOB
YAap, 3al0TO OCUTYPABAT OTPaHMYEHa PE3UCTEHTHOCT Ha NMPOXOAUMOCT Ha efeKTPUECTBo. AKO
0NaCHOCTTa O TOKOB YA1ap HE € HambHo <) (peacTsa 3a
NpeojionABaHeTo Ha pucka. lpenopbusa ce TakiBa (EAiCTBa U U3GPOeHUTE N0-A10ny U3CTENIBAHMA A3
6b1aT yacT oT Nporpamara 3a u36ATBaHe Ha HEWLACTHII Cyuaii Ha PAGOTHOTO MACTO. NpenopbuBa e,
CbIMAcHO HanpaBeHNTe ONUTH, PESUCTEHTHOCTTA Ha eMIeKTPUYECTBO Ha M3AENMeTo, ocurypaBaa
HYXHUA aHTUENEKTPOCTATHYEH edeKT N0 BpeMe Ha ekcnnoarauua, 4a 6bae no Hicka ot 1000 MQ. 3a
HOBO M3/3€NIMe /I0NHATa PaHyILIa Ha PE3UCTEHTHOCT Ha eneKTPUYeCTBO € Ha HB0 100 k() 3a a ce ocurypit
OrpaHuieHa 3alyuTa T onaceH TOKOB YAap W OT 3aNa/iBaKe B CTYaUA Ha NOBPE/a Ha NOBPeAa Ha
paborewy npu 10250V, TpA6Ba Aa ce Cbobpa3AT CToBa, ve
pw onpezieNeHi yoBuA 06YBKMTe MOFaT 2 He Npe/ICTaBAABAT A0CTaTbYHa 3aLLMTa U BUHArM TpAGBa
MepkH3a
Pe3VCTEHTHOCTTa Ha eNeKTPUYECTBO Ha 06YBKNTE OT TO3U TUN MOXe fia NPETLPMIN 3HAUMTENHN NPOMeHN
B CTyuail Ha OrbBaHe, 3aMbPCABaHe WM NpH BAara. 0BYBKWTe He U3MBAHABAT QYHKUMUTE Ci aKo €
Mokpo. (nlef0BaTe/IHo NOTPeGUTENAT TpAGBa Npe3 LANOTO BpeMe Ha excrnoaTaunATa Aa ce Crpemi
U3/IENUETO /12 U3MBAHABA 3aLIUTHATE (1 YHKLMI NPE3 LANOTO Bpeme Ha ynoTpeba. Ha notpe6utenute
T8O

CenpenopbuBa D: TeHTOCT
06yBKuTe 0T Knac| MoraT nloemar /12 Bnara ako ce HOCAT /Tb/ITO BPEMe MOraT 3 3an04HaT f1a A NponycKar.
Ao obyskure ce B YCI0BIS, B KOUTO Zie yana ce npenop

BYHary /1a NpoBepsABa eleKTpUYeckiTe CBOVICTBA Ha 06yBKMTe, NP a HaBnese B onacHa obnacT.
MpenopbyBa ce Ha MecTaTa, KbAeTo Ce U3N03BAT AHTUENEKTPOCTATHYHHTE 06YBKY NOBBPXHOCTTA Ha He
[3:1¢%e BOVIC

Mpenopbyga ce no Bpeme Ha ynope6a Ha 06yBK/TE [a He Ce CTAraT HUKAKBM AOMBAHUTENHM
U30MAUMOHHI CPEAICTBA MEXAY CTBNANOTO U NOAMETKATa 0CBeH Yopank. AKO MeXdy CTbRanoto i
NoAMeTKaTa (e Cnara CTenka, ce Npenopbysa fa 6baT NpoBepeHit enekTpuyeckuTe ii CBOiiCTBa It
OTHOLLIEHHETO 06yBKa/BNIOXKa.

B HotuduumpaH opran:

B npoieca Ha oLieHKaTa Ha CbBMECTUMOCTTA C U3UCKBAHUATA Y4aCTBa HOTHOUUVPaH opraH Homep 0598
(ex-0403).SGS FIMKO OY, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

W 06:cHeHVe Ha 03HaYeHHATa:

LAHTI PRO — dupmen 3HaK Ha npoussoanTens; L30114XX, L30115XX, L30415XX — kog PROFIX;
XX=36-47 — pa3mep; KaTeropua Ha 3aujuta Ha pa6otu obyskw; YYYY/XX- roaua u Tpumeceune Ha

obyBkuTe.
O6yskuTe Tps6Ba fa ce NORALPXAT C NOMOLITA Ha CPeCTBA 3a MOAZPLXKA HA KOXeHN 0BYBKM.
EnemeHTUTe 0T TeKCTWN TpAGBa Aa ce MOJABPXAT C NOMOWTA Ha O6WOAOCTBAHUTE 32 Tasu uen
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15020347:2011. npou3BoAC P 6yksute ZDI.
;&3 ~ oxa [ W pveekTpocrTiH
"} = ey
PESUCTEHTHOT HA
&‘ — 3ATBOPEHA NETA — NOAXTH3BAHE BHPXY
KEPAMVIYHA OBBPXHOCT
ABCOPBUPAHE HA PE3JCTEHTHOT HA NIOZXTb3BAHE
~ EHEPTVIA B HACTTA HA ~ BBPXY KEPAMVYHA M CTOMAHEHA
NETATA TI0BbPXHOCT
Mecra i ga ce nasaTor o WOTCYEICEINE miETaL YOS
e 07 YMA FREE
OTPAHVYEHA JMNCA HA
aenTosaace ~MPONYCKIMBOCT *_ NOAE ERa
ABCOPBLIA HA BOZIA MIPEAHA YACT
KOMA / TEKCTUNEH _ PE3UCTEHTHOCT HA
~ MATEPHAT MALIMHHO MACTO




NAVOD NA POUZIVANi

&

PRACOVNI 0BUV, typ vyrobku: L30114, 130115, 130415

Preklad pivodniho névodu

PREDZAHAJENIM POUZIVANI SE SEZNAMTE STIMTONAVODEM.
Uchovejtenévod pro piipadné pfistivyu
VYSTRAHA! Prectéte veskeré vystrahy tykajici se bezpecnosti a veskeré pokyny
tykajicise bezpecného pouzivdni.
Pracovni obuv patfi do Il kategorie osobnich ochrannych prostredka a je v souladu a ustanovenimi
Nafizeni 2016/425 a je vyrobené v souladu s normou 150 20347:2011. Internetové adrese, na iz je
pristup kEU prohlaseni o shodé: www.lahtipro.pl
Pracovni obuv je obuv, kterd mé ochranné vlastnosti uréené k ochrané chodidel proti pracovnim
Graziim.
Pred zahdjenim pouzivani je tfeba zkontrolovat, zda obuv neni poskozend, roztrzena, podrézka neni
praskld. Po obuti je tieba se ujistit, Ze obuv netlaci nohu a neni pfilis silné za3nérovand, aby nebyl
omezovan pritokkrve do chodidel.
POZOR! Vyhodnoceni vhodnosti k pouZivdni je tfeba provést pred kazdym pouZitim. V pfipadé zji
prasklin, predfeni, mechanickych poskozeni, zmény barvy je tieba prestat obuv pouzivat a vyménit ji
nanovou.

W Pouzivani:
POZOR! Pred zahdjenim pouzivdni se seznamte s oznacenimi kategorie ochrany za ticelem sprdvné
volby obuvik provddéni praci. Kategorie ochrany je umisténa na kaZdém kuse obuvi. Kategorie ochrany
/mupopsanemze

Obuv nasadie na chodidla, narovnejte jazyk a nasledné zasnérujte. Snérovani obuvi by nemélo
zplisobit tlak na chodidla a zérover by nemélo umoinit vytazeni chodidla bez rozvazani tkanicek.
Nepoutzivejte prostiedky, které umoziiuji rychlejsi prizplsobeni obuvi tvaru chodidla. Takové
prostiedky by mohly zpiisobit snizeni Grovné ochrany.

Po ukonceni pouZivéni je tfeba rozvézat a povolit tkanicky a obuv sundat. Nesundavejte obuv s
poutzitimvelké sily a/nebo bez povoleni tkanicek.

Tato obuv je vyrobend z materiali, které obycejné nezpiisobuji alergické reakce. Mohou se vsak
vyskytnout individudIni pfipady takovych reakci. V takovém piipadé je tfeba prestat vyrobek
pouzivataobrétitse nalékare.

Materidl je popsany na visacce, kterd je na obuvi, nebo piipojena k obuvi, kde jednotlivé symboly

zZnamenaji:
O - jiny material 3 - kiize

je zakladni pozadavky normy150 20347:2011.
Karegnne o(hrany 01 znamena, Ze obuv spliuje zikladni pozadavky a ma uzavienou oblast paty,
i, absorpci energie v

Kategorie ochrany 02 znamend, ze obuv spliiuje zdkladni pozadavky 01 a dodatecné ma omezenou
pvopustnastaabsovpcl vody.

q hrany 03 znamené, z
prorazeni, podrézkus hrubymvzorem.
Kategorie ochrany 04 znamend, Ze obuv spliiuje zakladni pozadavky a mé antielektrostatické
vlastnostiaabsorpci energiev paté.
Kategorie ochrany 05 znamend, Ze obuv spliiuje pozadavky 04 je odolnd proti prorézeni a ma
podrazkus hrubymvzorem.
Symbol Pznamend, zejepndrazkaodulna pnm pmrazenl
Symbol FOznamend, 2 drazk
(Oznaceni SRAznamend odolnost proti skluzu na podkladu z keramickych dlazdic krytym SLS*.
0znaceni SRC znamend odolnost proti skluzu na podkladu z keramickych dlazdic krytym SLS* a na
ocelovém podkladu krytym glycerolem.
*SLS—roztoklaurylsulfatu sodného.

Podrobnéinfc

- textilni material

[ ] Volha kategorii n(hrany‘

namend,

obuv

6 Easti,

je zakladni poz y 02 adodatecné ma odolnost na

g yj pnévnormé(S020347:2011.
B Omezeni poui
Tatoobuv neniur¢end k pouzivéni:

a) zaicelem zajisténi ochrany proti ohrozeni elektrickym proudem,

b) V prostfedi s vysokou teplotou, jejiz diisledky jsou srovnatelné s pisobenim vzduchu s teplotou
100 °C nebo vyssi a pro které mohou, ale nemusf byt typické infracervené zéfeni, plameny nebo
velké rozstfiky roztaveného materidlu,

<) Vprostredis nizkou teplotou, jeji diisledky jsou srovnatelné s piisobenim vzduchuss teplotou-50
°Cnebonizsi,

d) zaicel é yp

cnimu zéeni.

W Skladovaniadrzba:

0buv je treba uchovavat v lepenkovych obalech na suchy(h vétranych mistech, chranénou pred
eavysokou teplotou. Béh istlacovati

Po kazdém pouZiti a pied zahdjenim tdrzby je tfeba obuv fadné ocistit a ndsledné rucné umyt s
poutzitim mékkého hadfiku navihéeného v roztoku viazné vody a mydla. Suste v pokojové teploté,
nejlépe v dobre vétraném misté, daleko od zdroji tepla. Po dikladném osuseni Ize zacit s Gdrzbou
obuvi.

Udrzbn obuvi pmvade}tes pouzmm prosnedku na udrzbu kozené obuvi. Prvky vyrobené z textilniho

ob fedkii uréenych ktomuto éelu
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éjednouvmésiciav pfipadéi

W Doba pouZitelnosti:

Vhodné udrzovana, uchovavand a dopravovand cbuv si uchuvava poutitelnost po dobu 10 let od

datavyroby. yroby je vidétnakazdém k

POZOR’ Vpnpade /akehakahv me[hanl(keha poskozeni, predrenl prasklin, dér, roztrzeni ztrdci obuv
vyroby.

Rokamésicvyrobyjsouvyrazené na podrazre obuvi. Sipka ukazuje namésicvyroby, Eislice uprostied

znamenarokvyroby.

Opot buvje tieba likvidovaty

M Doprava
0Obuv dopravujtev pivodnim obalu, chraiite pred slunecnim zafenim a vysokou teplotou, nestlactea
nedeformujte.
= Inf . . o
Doporucuje se pouZivéni antielektrostatické obuvi v pfipadech, kdy je nutné snizit moznost vzniku
elektrostatického naboje, prostrednictvim odvadéni elektrostatickych nabojii tak, aby bylo
vylouceninebezpecizapaleni od jiskry, napf. hoflavych latek a para kdyz neni zcela vyloucenorriziko
zasahu elektrickym proudem zpiisobeného elektrickym zafizenim nebo soucastkami pod napétim.
Doporucuje se viak vénovat pozornost tomu, Ze proti-elektrostaticka obuv nemize zajistit
dostatenou ochranu proti zasahu elektrickjm proudem, protoZe zpiisobuje pouze urcitou
elektrickou rezistanci mezi chodidlem a podkladem. Pokud nebylo nebezpeci zésahu elektrickjm
proudem zcela eliminovano, je nezbytné piijmout dali kroky za tcelem vyhnuti riziku. Doporucuje
se, aby takové prostiedky a nize uvedené vyzkumy byly casti programu prevence nehod na
pracovisti. Doporucuje se, aby v souladu se zkuSenostmi elektrickd rezistance vyrobku zajistujici
pozadovany antielektrostaticky efekt byla v obdobi pouzivéni nizsi nez 1000 MQ. Pro novy vyrobek
dolni hranici elektrické rezistance byla urcena na drovni 100 k0, aby zajistila omezenou ochranu
pred nebezpecnym zésahem elektrickjm proudem nebo pred zapalenim v situaci poskozeni
elektrického zafizeni pfi napéti do 250 V. Uzivatelé by si vsak méli védomi toho, Ze v urcitych
podminkach nemusi byt obuv dostatecnou ochranou a pro ochranu uzivatele by mély byt vzdy
pfijaty jesté dalsikroky.
Elektricka rezistence obuvi tohoto typu se miize ménit v disledku ohybani, znecisténi nebo viivem
vlhkosti. Tato obuv nebude spliiovat predpoklddanou funkci béhem pouZivéni ve vihkych
podminkdch. Je tedy nezbytné snait se o to, aby obuvsplnovala predpokladanou funkci odvadéni
elektrickych nabojd a zajistovala ochranu po celou dobu p i Uzivatelim se doporuuje urceni
vnitropodnikovym vyzkumem elektrickou rezistanci a provadéni téchto vyzkumu v pravidelnych a
Castych casovych odstupech.
Obuv . klasifikace miiZe absorbovat vihkost, pokud se nosf po del3i dobu a ve vihkych a mokrych
podminkach se miize stat obuvivodivou.
Pokud je obuv pouzivana v podminkach, v nichz se material podrazky znecistuje, doporucuje se, aby
uzivatel vzdy ovéfoval elektrické viastnosti obuvi pred vstupem do nebezpecné oblasti. Doporucuje
se, aby v mistech, kde se pouzivé antielektrostaticka obuv, nebyla rezistance podkladu schopna
pekonatochranuzajistovanou obuvi.
Doporucuje se, aby v dobé pouzivani obuvi nebyly mezi podrazkou obuvi a chodidlem umistovany, s
vyjimkou puncochafskych vjrobki, zadné jiné |zolacn| prvky Pokud jemezi podvazkouachodldlem
jakakoliv viozka, doporutuj y

W Autorizovana osoba:

Posouzeni shody s pozadavky se zicastnila autorizovand osoba ¢.0598 (ex-0403). SGS FIMKO 0Y,
Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

W Vysvétlenioznaceni:

LAHTI PRO — firemni znacka vyrobce; L30114XX, L30115XX, L30415XX — kéd PROFIX; XX=36-47
— rozmér; kategorie ochrany pracovni obuvi; YYYY/XX- rok a ctvrtleti vyroby obuvi; sériové cislo —

ukoncené pismenyZDI.
(ODOLNOST PROTI SKLUZU
— NAKERAMICKEM
PODKLADU

— UZAVRETA OBLAST PATY
_ ODOLNOST PROTI SKLUZU NA KERA-

_ ANTI-ELEKTROSTATICKE
VLASTNOSTI

POHLCOVANI ENERGIEV

(=
%

PATOVE CASTI MICKEM A OCELOVEM PODKLADU
PODESVE VYROBENE  KOVOVE
— CHYBIKOVOVE PRVKY
russer QU4 FREE
_ OMEZENA PROPUSTNOST “ (N[Ol (o1l  CHYBIZESILENA
"~ AABSORPCEVODY —-~=. CAP I
- _ ODOLNOST PROTI
KUZE /TEXTILNI MATERIAL POHONNYM HMOTAM




NAVOD NA POUZIVANIE
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PRACOVNA 0BUV, typ vyrobku: L30114, 130115, 130415

Preklad pévodného ndvodu

PREDZAHAJI EMI POUZIVAN IASAZOZNAMTE S 'I'VMTO NAVODOM.

Uchovai A budi

7!

VVSTRAHA! Precitajte si vietky vystrahy tykajiice sa bezpe(naxri a vsetky pokyny

tykajiicesabezpecného pouZivania.
Pracovnd obuv patri do II. kategdrie osobnych ochrannyich prostriedkov, je v siiladu a ustanoveniami
Nariadenie 2016/425a je vyrobena v stiladu s normou IS0 20347:2011. Internetovej adresy, na ktorej
jemoznéndjstEQ vyhldsenie o zhode: www.lahtipro.pl
Pracovna obuv je obuv, ktord md ochranné vlastnosti urcené na ochranu chodidiel proti pracovnym
(irazom.
Pred zahdienim pouzivaniaje treb ¢ Giobuv nieje poskod
prasknutd. Po obutiu je treba sa uistit, ze obuv netlacinohu a nie e prilis silne zasnurovand, aby nebol
obmedzovanyprietokkrvi do chodidiel.
POZOR! Vyhodnotenie vhodnosti na pouzivanie je treba vykonat pred kazdym pouZitim. V pripade
Zistenia prasklin, predretia, mechanickych poskodeni, zmeny farby je treba prestat obuv pouzivat a
vymenitjunanovou.

, roztrhnuta, podrazka nie je

W Pouzivanie:
POZOR! Pred zahdjenim pouZivania sa zozndmte s oznaceniami kategdrie ochrany za ticelom sprdvnej
volby obuvi na vykondvanie prdce. Kategdria ochrany je umiestend na kazdom kusu obuvi. Kategdrie
ochranystopisanénizsie.

Jl
Obuv nasadte na chodidla, narovnajte jazyk a ndsledne zasnurujte. Snurovanie obuvi by nemalo
sposobit tlak na chodidla a zaroven by nemalo umoznit hodidla bez ia Sntirok.
Nepouzivajte pmsmedky, klure umaznuju ry(hle]sle prispdsobenie obuvi tvaru chodidla. Takéto
prostriedky by
Po ukondeniu pouZivaniaje treba rozviazat a povolit $ntirky a obuv vyzut. Nevyziivajte obuv s pouZitim
velkejsily a/alebo bezpovolenia snirok.

Tato obuv je vyrobend z materidlov, ktoré obycajne nespasobuij alergické reakcie. Mozu sa viak
vyskytnit individudlne pripady takych reakci. V takom pripade je treba prestat vyrobok pouzivat a
obratitsana lekdra.

Material je opisany na visacke, ktoré je na obuvi, alebo pripojena k obuvi, kde jednotlivé symboly
Znamenajl:

textilny material O - iny material é:‘; - koza

W Volba kategdrii ochrany:
i namend,

hrany normy15020347:2011.
Kategdria ochrany 01 znamen, Ze obuv spliiuje zakladni poziadavky a ma uzavretd oblast paty,
antielektrostatické vlastnosti, absorpciu energie v patové asti.

Kategoria ochrany 02 znamend, ze obuv spliiuje zakladni poziadavky 01 a okrem toho méa
obmedzenupnepusmostaabxcrpcmvody
hrany 03 znamen, 7
prepichnutie, podrazkus hrubymvzorom.
Kategoria ochrany 04 znamend, Ze obuv spliiuje zkladni poziadavky a ma antielektrostatické

vlastnostiaabsorpciu energiev péte.

Kategoria ochrany 05 znamend, Ze obuv spliiuje poziadavky 04 je odolnd proti prepichnutiu a ma
podrézkus hrubjmvzorom.

Symbol Pznamend, ze]epodvazkaodolnaprotlprebmu

Symbol FOznamen, Ze je podrzk

02aokremtohoma tna

dolni smu ol e

2 odolnostoroti skl

keramickych dlazdickrytym SLS*.
Oznacenie SRC znamend odolnost proti skizu na podkladu z keramickych dlazdic krytym SLS* a na
ocelovom podkladu krytym glycerolem.

*SLS— mztokIaurylsulfatusudneho

Oznacenie

pnévnormeS020347:2011.

B Obmedzenia poutitia:

Tatoobuv nie je urcend na pouzivanie:

a) zatcelom zaistenia ochrany proti ohrozeniu elektrickym pradom,

b) V prostrediu s vysokou teplotou, ktorej ddsledky st porovnatelné s posobenim vzduchu s teplotou
100 °Calebo vy3Sou a pre ktoré moze, ale nemusi byt typické infracervené ziarenie, plamene alebo
velké rozstreky roztopeného materidlu,

) Vprostrediu s nizkou teplotou, ktorej ddsledky sti zrovnatelné s posobenim vzduchu s teplotou-50
°CalebonizSou,

d) zaticel ny protich

W Skladovanieaidrzba:

posobenimsinkaavysokou teplotou. Pri

Udrzbu vmesiacua iaviacrazy.

B Doba pouzitelnosti:

Vhodne udrzovand, uchovavana a dopravovand obuv si uchovava pouzitelnost po dobu 10 rokov od
datumuvyroby. Datum vyroby je vidiet na kazdom kusu obuvi.

POZOR! V pripade akéhokolivek mechanického poskodenia, predretia, prasklin, dier, roztrhania strdca

p /yroby.
Rokamesiacvjroby sti vyrazené na podrazke obuvi. Sipka ukazuje na mesiac vjroby, cislice uprostred
znamenajiirok vyjroby.
0 i jC

(vsiiladu

W Doprava
Obuv dopravujte v povodnom obalu, chréiite pred sinecnym Ziarenim a vysokou teplotou, nestlacajte
anedeformujte.
B Informacie tikait : i ckeiob
Odpordca sa pouzivat antielektrostatické obuv v pripadoch, ked je nutné znizit moznost vzniku
elektrostatického naboja, prostrednictvom odvadzania elektrostatickych nabojov tak, aby bolo
vyliicené nebezpecenstvo zapalenia od iskry, napr. horlavych latok a par a ked'nie je tiplne vyliicené
riziko zasahu elektrickjm pridom sposobené elektrickym zariadenim alebo siciastkami pod
napatim. Odporica sa viak venovat pozomost tomu, Ze antielektrostatickd obuv nemoze zaistit’
dostatocnd ochranu proti zésahu elektrickym prddom, pretoze spdsobuje iba urciti elektrickou
rezistanciu medn chodidlom a podkladom. Pokial' nebolo nebezpecenstvo zésahu elektrickjm
(idom dpl jenutné prijat zalicelomv) riziku. Odporiica sa, aby
lakem pmsmedky anize uvedené prieskumy boli castou programu prevencie nehdd na pracovisku.
Odportca sa, aby v stladu so skisenostami elektrick rezistencia vyrobku zaistujiica pozadovany
antielektrostaticky efekt v dobe pouzivania bola nizsia ako 1000 MQ. Pre novy vyrobok dolné hranica
elektrickej rezistancie bola urcend na drovni 100 kQ, aby zaistila obmedzend ochranu pred
nebezpecnym zasahom elektrickjm pridom alebo pred zapalenim v situcii poskodenia elektrického
zariadenia pri napatiu do 250V. Uzivatelia by si vak mali byt vedomitoho, Ze v urcitych podmienkach
nemusi byt obuv dostatocnou ochranou a pre ochranu uzivatela by mali byt vzdy prijate este dalsie
kroky.
Elektrickd rezistancia obuvi tohto typu sa moze menit v ddsledku ohybania, znecistenia alebo
vplyvom vlhkosti. Tato obuv nebude spliiovat predpokladand funkciu pri pouzivaniu vo vihkych
podmienkach. Preto je nutné snaZit'sa o to, aby obuv spliiovala predpokladani funkciu odvédzania
elektrickych nabojov a zaistovala ochranu po celou dobu pouzivania. Uzivatelom sa odporica urcit
vndtropodnikovym  vyskumom elektricki rezistanciu a vykonavanie takychto vyskumov v
pravidelnycha castych casovych odstupoch.
Obuv I. lasifikicie moze absorbovat vihkost, pokial sa nosi dihiu dobu a vo vihkjch a mokrych
podmienkach samoze stat obuvou vodivou.
Pokialje obuv pouzivand v podmienkach, v ktorych sa materidl podrazky znecistuje, odportica sa, aby
uzivatel'vidy overoval elektrické vlastnosti obuvi pred vstupom do nebezpecné oblasti. Odportica sa,
aby v miestach, kde sa pouZiva antielektrostatick obuv, nebola rezistancie podkladu schopnd
prekonat ochranu zaistovant obuvou.

Odportica sa, aby v dobe pouzivania obuvi neboli medzi podrézkou obuvia chodidlom
s vynimkou pancucharskych vyrobkov, Ziadne iné izolacné prvky. Pokial je medzi podrazkou a
chodidlom vlozka, odporicasa telektrickd stistavu obuv/vloZ

W Autorizovana osoba:

Postideniazhody s poziadavk
Takomotie 8,00380 HELSINKI, Finland.

Gcastnila

ba ¢. 0598 (ex-0403). SGS FIMKO OY,

M Vysvetlenie oznaceni:
LAHTI PRO — firemné znacka vyrobcu; L30114XX, L30115XX, L30415XX — kad PROFIX; XX=36-47
— rozmer; kategdria ochrany pracovnej obuvi; YYYY/XX- rok a kvartal vyroby obuvi; sériové cislo —

ukoncené pismenamiZDI.
~ ANTIELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI

ODOLNOST PROTI SKLZU NA
KERAMICKOM PODKLADE

——
- — UZAVRETA OBLAST PATY @

poutitim makkejhandry navihcenej
dalekood

iinéhy

_ POHLCOVANIE ENERGIE ODOLNOST PROTI SKLZU NA KERA-
| h 1oh — V PTOVEJ CASTI MICKOM A OCELOVOM PODKLADU
areniu.
PODOSVE VYROBENE META|
Obuv je treba uchovavat v lepenkovych obalo(h na suchych, vetranych miestach, chranend pred “z6uMy . CHYBIKOVOVE PRVKY
io ctlacovat alebo def
Po kazdom poufitiu a pred zahaJemm udvzby]e treba obuv riadne odistit a nasledne rucne umyt's g OBMEDZENA . “ NO TOE BEZ ZOSILNENE)
. Susitv pokojové teplote, najepsie ~PRIEPUSTNOST [ 7
jortep R ot idtosbun AABSORPCIAVODY il
jovtepla.
Udrzbu obuvi vykonavajle s pouzmm prosmedku na udrzhu kozenej obuvi. Prvky vyrobené z . ) ) 0DOLNOST PROTI
i tenychnatentodel. = KOZA / TEXTILNY MATERIAL ~ POHONNYM HMOTAM
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MODE D'EMPLOI

CHAUSSURES DE TRAVAIL, type de produit: L30114, L30115, L30415

(Traduction de la notice originale)

LEPRESENT MODE D'EMPLOI DOIT ETRELU ETCOMPRIS AVANTL'UTILISATION.
Conserverlemode d'emploi pour des utilisations futures.

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions et
consignes de sécurité.

Il convient de respecter des recommandations accompagnant des produits d'entretien
appropriés. L'entretien doit étre effectué pas moins d'une fois par mois, et dans le cas d'une utilisation
intensive augmentersa fréquence.

W Duréede conservation:

Chaussures de travail apy aladeuxie d'é de protection i

somcompanhlesaveclesdlxposmonxde la veglement2016/425 etfabriquées conformémenta lanorme

150 20347:2011. Sur I'addresse du site www.lahtipro.pl vous troverez |'acces a la déclaration de

conformitédel'UE.

Chaussures de travail ce sont des chaussures ayant des: propnetesprevemwes, destinées a protéger les

pieds de 'utilisateur i

Avant l'utilisation, vérifiez si les chaussures ne sont pas endommaggées, déchirées, si les semelles ne sont
issurées. Aprés avoir mi -vous qu'elles n'oppriment pas les pieds.

ATTENTION! /[ faut réaliser I'évaluation de ['aptitude a l'emploi avant chaque utilisation. En cas de fissures,

de frottements, de dommages mécaniques, de décoloration il faut cesser de les utiliser et les remplacer avec

denouvelles chaussures.

W Utilisation:

ATTENTION! Avant utilisation lire les indications de la catégorie de protection afin de choisir correctement

des chaussures pour le travail a effectuer. La catégorie de protection est placée sur chaque chaussure. Les

catégories de protection sont décrites ci-dessous.

Utiliser conformément asa destination.

Mettre les pieds dans les chaussures, ranger la languette et ensuite lacer. Le lacage de chaussures ne

devrait pas causer la mmpressmn des pieds, et en méme temps, |I ne devrait étre possible de sortir les

piedsdesc I'adaptati i

de chaussuresalaforme du pied. Cg éduireled

Délacer et enlever les chaussures aprés les avoir utilisées. Ne pas. enlever les chaussures avec une grande

forceet/ousansles délacer.

Ces chaussures sont faites de matériaux qui généralement ne provoquent pas de réactions allergiques.

Toutefois il peut y avoir des cas individuels de telles réactions. Dans ce cas, arrétez d'utiliser le produit et

consultezvotre médecin.

L éri indiquésurlach

urvenirsurle i

tion.

ttaché alachaussure et |

Bien stockées et on peut lmllser les chaussures pendant une période de 10
années acompter i visible surchaque chaussure.
ATTENTION' En cas de dammﬂges me(amquex, les frartements, /ex f/ssures, les mms, /ex déchirures, les
L'année et le mois de fabncancn |mpnmes sur la semelle de chaussures. La fléeche indique le mois de
fabrication, lenomb ifie 'année d

Apres une période d'utilisation, des chaussures doivent étre éliminées conformément a la législation
applicable.

tion.

W Transport:

Transporter des chaussures dans leur emballage d'origine, aI'abri du soleil et dela chaleur, ne pas écraser
oudéformer.

[ ]

Il convient d'utiliser ces chaussure 'il est nécessaire de minimiser ! on de
charges électrostatiques, par leur dissipation, évitant ainsi le risque d'inflammation des vapeurs ou
substances silerisque du choc électrique d'un appareil électrique ou d'un élément sous

tension n'a pas été complétement éliminé. Il faut savoir cependant que les chaussures antistatiques ne
peuvent pas garantir une protection adéquate contre le choc électrique puisqu'elles introduisent
uniquement une résistance entre le pied et le sol. Si le risque de choc électrique n'a pas été
complétement éliminé, des mesures addmunnelles pour ewter (e risque sont essentielles. De telles
mesures, aussi bien que | é faire partie des contrdles de
routine du programme de sécurité du lieu de travail. Lexpenente démontre que, pour le besoin
antistatique, le trajet de décharge a travers un produit doit avoir, dans des conditions normales, une
résistance électrique inférieure a 1000 MQ a tout moment de la vie du produit. Une valeur de 100 kQ est
spécifiée comme étant a limite inférieure de la résistance du produit a I'état neuf, afin d'assurer une
certaine prme(ncn contre un choc électrique dangereux o contre I |nﬂammat|on dans le cas ol un

matiéres textiles - autres matériaux - cuir

W Sélection des catégories de protection:

il électrique devient défect 'il foncti a250V. Cependant,
SOUS certaines conditions, il convient d'avertir les utilisateurs que la protection fournie par les chaussures
pourrait s'avérer inefficace et d'autres moyens doivent étre utilisés pour protéger, a tout moment, le
porteur.
Larésistance électrique de ce type de chaussure peut étre modifiée de maniére significative parlaflexion,

La catégorie de protection OB signifie que la chaussure est conforme aux exigences dela
normel5020347:2011.

La catégorie de prc!emon 01 slgmﬁe que Ia chaussure est conforme aux exigences fondamentales et

possedew (i I'abs d'énergiedutalon.

L e de ction 02 signifie quela ch, fi dela0Tetenpluselle

possedela pénétration etabsorption d'eau hmltee

L d { q f i dela02etenpluselle
adol lleanti-nerf | llea crampons.

La catégorie de pmtemon 04 mgnlfe que la chaussure est conforme aux exigences fondamentales et

possedel'arrié I'absorpti "energle dutalon.

La catéaorie d ction 05 signifie quelach f dela0detenpluselle
adol Jleanti-perf | lle3 crampons.

Lesymbole Psi I Il ési alaperforati

FO - semelle résistanteauxhydrocarbures

Lel ignifie lleantidé érami 'uneSLS*.

L SRCsignifie la semelle carreaux cé d'une SLS* et sur

sol enacierrecouvert de glycérol.

*SLS—laurylsulfate e sodium.

Des informations détaillées sur les catégories de protection sont disponibles dans la norme 150

20347:2011.

M Restriction de l'utilisation:

Cesc s

a) pourfournirune protecti lesrisq

b) dans des environnements a haute température, dont les effets sont comparables a ceux d'une
température d'air de 100 °C ou plus et qui peuvent, mais ne doivent pas nécessairement étre
caractérisés par la présence d'un rayonnement infrarouge, des flammes ou d'importantes projections
dematiérefondue,

) dans des environnements a basse température, dont les effets sont comparables a ceux d'une
température d'air de- 50 °Coumoins,

d) pourfournirune protecti é

électrique:

M Stockage etentretien:

Les chaussures doivent étre stockées dans des boites en carton dans des endroits secs, bien ventilés, &
I'abridusoleil etde a chaleur. L é chaussures.

Apres ch: tilisati lavéesalamaina'aide
d un chlffon doux trempé dans une solution d'eau tiede et du savon. Laisser sécher a la température
ambiante, de préférence dans un endroit aéré, loin des sources de chaleur. Aprés le séchage complet,
procédera 'entretien des chaussures.

Les chaussures dolvent &tre maintenues a l'aide des prodults d' entrenen pouv Ies chaussures encuir. Les

a5 inteniralaid

les chaussures doivent é
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la inati par'humidité. Ce genre de chaussures ne remplira pas sa fonction i elle est portée

dans des conditions humides. Par conséquent, il est nécessaire de s'assurer que le produit est capable de

remplir sa mission correctement (dissipation des charges électrostatiques et une certaine protection)

pendant sa durée de vie. Il est conseillé au porteur d'établir un essai a effectuer sur place et de vérifier la

résistance électrique aintervalles fréquentsetréguliers.

Les chaussures appartenant a la classe | peuvent absorber I'humidité i elles sont portées pendant de

é) ir conductri iti i

Si \ex chaussures sont uu\ ées dans des conditions o les semelles sont contaminées, le porteur doit
étés électri it de pénétrer dans une zone a risque. Dans les secteurs ol

les chaussuves antistatiques sont portées, la résistance du sol doit étre telle qu'elle n'annule pas la

protection donnée par les chaussures.

Au porter, aucun élément isolant, a I'exception des chaussettes normales ne doit étre introduit entre la

semelle premiere et le pled du poneur Si un msen esl pla(e enlre la semelle premiére et le pied, il

convientde vérifier

M Organisme noti
L'organisme notifié No 0598 (ex-0403) a participé a la procédure d'évaluation de la conformité aux
exigences. SGS FIMKO OY, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

M Explicationdes symboles:

LAHTI PRO — marque de fabrique; L30114XX, L30115XX, L30415XX — code de PROFIX; XX=36-47 —
pointure; catégories des chaussures de travail; YYYY/XX- année et trimestre de fabrication; numéro de
série - terminé parles lettres ZDI.

~CUR [ S — PROPRIETES ANTISTATIQUES
=,
— ARRIERE FERME _ RESISTANCE AU GLISSEMENT SUR
CARREAUX CERAMIQUES
 ABSORPTION DIENERGIE ) RESISTANCE AU GLISSEMENT SUR
DUTALON “. ~ CARREAUX CERAMIQUES ET SUR
B  SOLENACKER
- SEMELLEEN METAL [ "
- CA0UTCHOUC sl — SANS ELEVENTS EN METAL
PENETRATION ET
| NO TOE
~ABSORPTION D'EAU &_ — SANS EMBOUT
REDUITES
. _ RESISTANCE AUX
~ CUIR/ MATIERES TEXTILES HYDROCARBURES




NAVODILA ZA UPORABO

GO

DELOVNA OBUTEV, tip proizvoda: L30114, L30115,L30415

Prevod izvirmnih navodil za uporabo

PR[DZR[TKOM UPORABE SEZNANITESEZ NAVODILIZAUPORABO.

n i f i b

OPOZORILO! Pozorno preberite vsa opozorila in navodila za varno uporabo

izdelka.

Delovna obutev sodi v kategorijo Il osebne varovalne opreme, ustreza
zahtevam Uredbe 2016/425 in je pmlzvedena v skladu s standardom IS0 20347:2011. Naslov

I izj kladnosti EU: www.lahtipro.pl

Delovna obutev je obutev, kiima zascltne lastnosti, namenjene zas(iti stopal uporabnika pred
poskodbami med delom.
Pred up alije obutev pos|
sinadenete obutev se prepricajte, davas netisci.
POZOR! Primemnost za uporabo preven[e pred vsakokmrna upombo V primeru rﬂzpak raztrganih

raztrganain alije podplat razpokan. Potem ko

Nego obutve opravite najmanj enkrat na mesec, v primeru pogoste uporabe pa pogostost
vzdrzevanje ustrezno prilagodite.

m Zivljenjskadoba:

Zlv\jen]ska doba ustrezno vzdrzevane hranjene in prepeljane obutve znasa 10 let od datuma

p je. Datum proizvodnje; den navsakem kosu obutve.
POZOR! vV pnmeru kakrsnih koli mehanskih poxkodb obmbe mzpak lukenj, mzrrgamh delov

Leto in mesec proizvodnje sta odtisnjena na podplatu obutve. Puscica kaze mesec proizvodnje,
stewlkavsvedlnlpcmenllem proizvodnje.

blieno ob
|

odstranitev skladuzveljavnimi predpisi.

W Prevoz:
Obutev prevazajte v originalni embalai, $citite jo pred soncem in visokimi temperaturami,

delov, mehanskihposkodb, razbarvanjaje nove.
W Uporaba: obutvenezvijajtein nepveohllkujte
POZOR! Pred uporab i kamik jjzasite. izbire ob W Inf b

doloceno vrsto dela. Kategorija zascite je navedena na vsakem kosu obutve. Kategorije zascite so

opisanespodaj.

Obutev si nadenite na noge, ustrezno namestite jezik in nato zaveZite vezalke. Zavezane vezalke

ne smejo prekomerno stiskati stopal, hkrati pa mora biti omugoceno sezuvanje brez potrebe po
ju vezalk. Ne uporabljajte sredstev za pospes prilagoditve obutve obliki vasega

stopala.Taka sredstva lahko zniZajo stopnjo zascne,

Po koncu uporabe odveZite vezalke in sezujte obutev. Ne sezuvajte se z uporabo velike sile in/ali

brezodvezovanjavezalk.

Obutev je proizvedena iz materialov, ki praviloma ne povzrocajo alergijskih odzivov. Odzivi koze se

lahko pojavijo v posameznih primerih. V tem primeru je treba prenehati z uporabo izdelka in se

posvetovatizzdravnikom.

Proizvodnimaterial, naveden na obutviali prilozen k obutvi, kjer posameznisimboli pomenijo:

- tekstilni material O - drug material 3 - usnje

M zbira kategorij zascite:

Kategorija zascite OB pomeni, da cevlji ustrezajo le osnovnim zahtevam standarda 150
20347:2011. Kategorija zascite 01 pomeni, da cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam terimajo zaprt
predel pete, antistati¢ne znacilnostiin vpijajo energijov predelu pete.

Prlpcrodjlvo je, da se antistaticna obutev uporabl]at krat, kadar je treba zmanjsati moznosti
icnega naboja z odvaj  nabojev tako, da se izkljuci nevarnost
vziga zaradi iskre, npr. vnetljivih snovi in hlapov, in kjer ni popolnoma izkljucena nevarnost
elektricnega udara, ki ga povzrocijo elektricne naprave ali elementi pod napetostjo. Priporocljivo
je upostevati, da antistaticna obutev ne zagotavlja zadostne zascite pred elektricnim udarom,
ustvarja elektricno upornost le med stopalom in tlemi. Ce nevarnost elektri¢nega udara ni
popolnoma izlocena, je treba uporabiti dodatno varovalno opremo za zascito pred obstojecim
tveganjem. Priporodljivo je, da so taka sredstva in spodaj omenjeni preizkusi del programa za
preprecevanje nesre¢ pri delu. Priporodjivo je, da je elektricna upornost proizvoda, ki zagotavlja
zahtevan antistaticni ucinek, med uporabo proizvoda nizja od 1000 MQ. Za nov proizvod spodnja
meja elektricne upornosti znasa 100 kQ, kar zagotavlja omejeno zastito pred nevarnim
elektricnim udarom ali vzigom v primeru poskodbe elektricne opreme, ki deluje pod napetostjo
do 250 V. Vseeno morajo uporabniki upostevati, da v dolocenih pogojih obutev ne predstavlja
zadostne zaite, zato morajo biti za zagotovitev varnosti uporabnika vedno sprejeti dodatni
previdnostni ukrepi.
Elektricna upornost obutve tega tipa se lahko bistveno premeni zaradi upogibanja, umazanije ali
vlage. Obutev ne bo zpolnjevala svoje osnovne funkcije med uporabo v mokrih pogojih. Bistveno
je stremeti k temu, da bo obutev izpolnjevala svojo osnovno funkcijo odvajanja elektricnih
nabojev in zagolavhala zas(ito skozi celoten cas nJene upurabe Uporahmkom se priporoca, da
dolocij lektricne up iterjih opravljajovrednihin pogostih intervalih.
Obutev kategorlje | \ahko vpija vlago, e se nosi dlje asa, v vlaznih in mokrih pogojih pa lahko

Kategorija zascite 02 pomeni, da Cevlji ustrezajo zahtevam 01 ter imaj jeno prep in
vpijanje vode.

Kategorija zascite 03 pomeni, da Cevlji ustrezajo zahtevam 02 ter so odporni na prebod in imajo
rebrastpodplat.

Kategorija zascite 04 pomeni, da Cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo antistaticne
lastnostiinblazijo energijev petnem delu.

Kategorija zascite 05 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam 04 ter so odporni na prebod in imajo
rebrastpodplat.

Simbol P pomeni odpornost podplata na prebod.

Simbol FO odpornost podplata na oljain goriva.

0Oznaka SRA testirana protizdrsnost na keramicnih plos¢icah z raztopino SLS*. Oznaka SRC
testirana protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino SLS* in testirana protizdrsnost na
jeklenihtlehzglicerinom.

*SLS —raztopinanatrijevegalavrilsulfata

Do i P o o
P ijeo £X34 v

020347:2011.

W Omejitveuporabe:
Ohutevnlprlmernazauporabo
a)za tokain nevarnimi

postanep
(e se obutev uporablja v pugojlh kjer se unicuje podplat, priporocamo, da uporabnik vedno
preveri elektricne lastnosti obutve pred vstopom na nevarno obmogje. Priporodjivo je, da na
mestih, kjerse uporablja antistaticna obutev, upornost tal nitaka, da bilahko znizala raven zascite
obutve.

Priporocljivo je, da se med uporabo obutve med podplatom cevlja in smpalom uporabmka ne
hajajo nobeniizolacijskiel i, zizjiemopletenih f.esemed instop
nahaja kakrsnikolivlozek, je priporodijivo, d iteelektricnel, b vlozka.

M Priglaseniorgan:

V postopku ugotavljanja skladnosti z zahtevami je sodeloval priglaseni organ 5t. 0598 (ex-0403).
SGS FIMKO OY, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

M Pomen oznak:

LAHTI PRO — oznaka proizvajalca; L30114XX, L30115XX, L30415XX— koda PROFIX; XX=36-47
— velikost; kategorija zaicite delovne obutve; YYYY/XX — leto in Cetrtletje proizvodnje obutve;

serijska, kise zakljucis crkami ZDI.
~ ANTISTATICNE LASTNOSTI

b) v okoljih z visoko temperaturo, katerih ucinke je mogoce primerjati s tistimi pri
zraka 100 °C ali ve¢ in za katere je lahko znacilna, ali pa ne, navzocnost infrardecega sevanja,
plamenovaliizmeta velike kolicine staljenega materiala,

<) vokoljih znizko temperaturo, katerih ucinki so primerljivi s tistimi pri temperaturi zraka -50 °C
alimanj,

d)za

M ShranjevanjeinvzdrZevanje:

Obutev hranite v kartonski embaIaZ| v suhlh in prezracemh proslonh ne izpostavljajte sonénim

zarkominvisokim P blikuj

Po vsakokratni uporabi obutev natan¢no oistite ter jo nato rocno umijte zmehko krpo, namoceno

v topll vodi z milom. Susite na sobni temperaturi, najboljse na dobro prezracenem prosmru v
i lahko zacnete, k b

iitepred kemicnim liionizirajoci

virovtoplote.Z j
Vzdrzevanje ohuive se opraw zuporabo sredstev za nego usnjene obutve. Na delih iz tekstilnega
I dstvazatanamen.

Unoiteyai dil. b, . 3 iaob
P P
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~ PODPLAT IZ GUME

o ODPORNOST NA ZDRS NA KERAMICNI
ZAPRT PREDEL PETE @ INJEKLENIPODLAGI

_ ABSORBCIIA ENERGUE ODPORNOST NA ZDRS NA

V PREDELU PETE ~ KERAMICNI PODLAGI

R - BRE7 KOVINSKCH DELOV
FREE

_ BREZZASCITNE
KAPICE

RUBBER

_ OMEJENA PREPUSTNOST
INVPLANJE VODE

NO TOE
CAP

-———

_ USNJE/TEKSTILNI

MATERIAL —ODPORNOST NA OLJA IN GORIVA




UPUTE ZA UPORABU

RADNA OBUCA, rsta proizvoda: L30114, L30115, L30415

Prijevod originalnih uputa

MOLIMO PROCITAJTEOVO PRIRUCNIK PRIJE UPORABE PROIZVODA.
Driite priruénik za buducu upotrebu.
UPOZORENJE! Procitajtesvasic jaisvesigurnosneupute.
Radna obuca spada u drugu kategoriju osohne zastitne opreme i udovoljava
udredbama Uredbe 2016/425 i madenaje u skladu s IS0 20347: 2011. Adresa web stranice na
pristupiti EUizjavi i:www.lahtipro.pl
Radna obuca je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana za zastitu stopala korisnika od
ozljedanaradu.
Prije uporabe provjerite da li obuca nije ostecena, rastrgana, potplat nije napuknut. Nakon sto
obucete cipele, pazite da ne stisnu stopalo.
NAPOMENA! Prije svake uporabe treba provjeriti ogjenu prikladnosti za uporabu. U slucaju
pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, obustavite uporabu i zamijenite
obucunovom.

B Upotrijebite:

NAPOMENA! Prije uporabe upoznajte se sa kategorijama zasticene kategorije kako biste pravilno

odabrali cipele za posao koji se izvodi. Kategorija zastite postavijena je na svaku cipelu. Nize su

opisane kategorije zastite.

Koristite samo premanamjeni.

Obucu treba staviti na noge, staviti jezik, a zatim Cipkati. Vezanje obuce ne bi smjelo izazivati

pntlsaknastopala stopalone bitrebalo biti bezvezanja Nekoristite mjere kmeceomogucm brze
il ceoblik la. Tak dovesti d jenjastupnjazastite.

Nakon upotrebe, obucu je potrebno vezatiiukloniti. Nesklda}te(|pe|ekonste(lvellkuswlu|/|I| bez

odvajanja.

Ovaobucaizradena je od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim, mogu

se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i

posavjetujteseslijecnikom.

Materijal se postavljana obucuili se pricvrScuje naobucu, gdje pojedini simboliznace:

- tekstilni materijal O - drugi materijal 8 - koza

M Izbor kategorije zastite:
Vrsta zastite OB pokazuje da je obuca ispunjava osnovne zahtjeve IS0 20347: 2011. Zastitna
kategonja 01 znadi da obuca |spun|ava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrucje pete,

apsorpdij t
g1

Kategorija zastite 02 znaci da obucaispunjava zahtjeve 01 idodatnoima ogranicenu propusnost
vodeiupijanje vode.

03 kategorija zastite znadi da obuca udovoljava zahtjevima 02 i dodatno ima otpornost na
probijanje, rezhareni potplat.

04 kategorijazastite znai da obucaispunjava osnovne zahtjeve iima antielektrostatska svojstva
iapsorpdiju energije u peti.

Zastitna kategorija 05 znadi da obuca ispunjava zahtjeve 04 i da ima otpornost na probijanje i
isklesani potplat.

Simbol Pznaci daje potplat otporan na probijanje.

Simbol FOznaci daje potplat otporan nadizel.

0znaka SRA znadi otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC
oznacava otpornost na Klizanje na SLS * keramickoj podlozi plocica i na celicnoj podlozi
presvucenojglicerolom.

*SLS - otopinanatrijevog Iaurll sulfata

Detaljne informaij itid unormil$020347:2011.

W Ogranicenje upotrebe:

Ova obuca nije namijenjena uporabi:

a) zazatitu od elektricnih opasnosti, opasnih napona,

b) u okruzenjima visoke temperature Ciji su ucinci usporedivi s zrakom na 100 ° Cili viSe, a koji
mogu ili ne moraju biti karakterizirani infracrvenim zracenjem, plamenom ili velikim
prskanjemrastopljenogrnatenja\a

q i k p ijisu ucinciusporedivi k 50°Cilinizim,

d) osigurati icenu zastitu od kemijskih op tiiliionizirajuceg zracenja

W Skladistenjeiodrzavanje:

Obucu treba biti spremljena u kartonskoj ambalazi na suhim, dobro prozracenim mjestima,
zasticenim od sunca i visokih temperatura. Prilikom skladistenja obuce nemojte ga drobiti ili
deformirati.

Nakon svake uporabe obucu treba temeljito ofistiti, a zatim rucno oprati mekom krpom
umocenom u otopinu mlake vode i sapuna. Osusite na sobnoj temperaturi, najbolje na
prozracenom mijestu, daleko od izvora topline. Nakon temeljitog susenja nastavite na
konzerviranje cipela.

Obucu treba odrzavati pmlzvod\ma 2 njegu kozne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog
materijala trebaju se sad ih sredstava namijenjenih za tu svrhu.

Slijedite upute ukljuc govarajuc vanse.

Odrzavanje treba provoditi najmanje jednom mjesecno, a u slucaju velike uporabe povecati
njegovu ucestalost.

M Roktrajanja:

Pravilno odrzavana, skladistena i prevodena obuca ostaje upotrebljiva u razdoblju od 10 godina

d datt izvodnje. Datum proizvodnje vidljiv je na svakoj cipeli.
NAPOMENA! Ux/u(a]u bilo kakwh ‘mehanickih ostecenja, 0greborma pukoting, rupa, suza, obuca
qubi ip be da d

Godina i mjesecizrade utisnutisu na potplatu obuce. Strelica 0znacava mjesec proizvodnje, broju
sredini oznacava godinu proizvodnje.
Nakonrazdoblja uporabe, obucu treba odlagati u skladu s primjenjivim zakonom

W Prijevoz:
Transportnu obucu u originalnom pakiranju zastitite od sunceve svjetlosti i visoke temperature,
nedrobitejeine deformirajte.

B Podaci o antistatickoj obuci:

Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
elektrostatickog naboja praznjenjem statickog elektriciteta kako bi se iskljucio rizik od paljenja
odiskre, npr. Zapaljivih tvarii para i kada rizik od elektricnog udara uzrokovanog opremom nije u
potpunosti iskljucen elektricne ili Zive komponente. Medutim, preporucuje se napomenuti da
antistaticka obuca ne moze pruziti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer stvara samo odredeni
elektricni otpor stopala i zemlje. Ako rizik od elektricnog udara nije u potpunosti otklonjen,
potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da takve mijere i dolje
navedene studije budu dio programa prevencije nesreca na radnom mijestu. Preporucuje se da,
prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-elektrostaticki ucinak
tijekom upotrebe bude manji od 1000 MQ . Za novi proizvod donja granica elektricnog otpora
preko setu pri 100 kQ ro pruZiti ogranicenu zastitu od opasnog elektricnog udara li prije paljenja
usslucaju neispravnog elektncnog urea‘a|a koji djeluje na naponu 0d 250V. Medutim, korisnici bi

treballhmswesnlda pod odred /jetima obuce Mozda to nije dovoljna zastita i uvijek treba
duzeti dod. tite kako bi se zastitio korisnik.

p
Elektricni otpor ove vrste obuce moZe se znacajno promijeniti uslijed savijanja, oneciscenja ili
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju ako se koristi u vlaznim uvjetima. Stoga je
potrebno nastojati da obucaispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu tijekom
svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar postrojenja i
provodeihuredovitimicestimintervalima.

Obuca klase | moze apsorbirati vagu ako se nosi dulje vrijeme, a u vlaznim i viaznim uvjetima
moZe postati provodljiva obuca.

Ako se obuca koristi u uvjetima oneciscenja plantarnim materijalom, preporuca se korisniku da
prije ulaska u opasno podrudje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da na
mjestima gdje se koristi antielektrostatska obuca otpornost na tlo ne bi trebala biti
nadomjestenazastitom koja pruza obuca.

Preporucuje se da se pri koristenju obuce izmedu potplata i stopala korisnika ne postavljaju
izolacijski elementi, osim pletenih carapa. Ako je bilo koji ulozak postavljen izmedu ulozaka i

stopala, preporucase provjeriti elektricna svojstva buce/ulozaka.

W Prijavljenotijelo:
Prijavljeno tijelo br. 0598 (ex-0403) sudjelovalo je u postupku ocjene sukladnosti sa zahtjevima.
SGS FIMKO OY, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

B Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zastitni znak pmlzvoda(a L30114XX L30115XX, L30415XX — kod PROFIX;
XX=36-47 - velicina; p buce;YYYY/XX-godinai cetvrtina obuce;
serijski broj - popunjen slovimaZDI.
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g | ABSORBANCUJA VODE g CAP BEZNOZNE KAPE
_ KOZA/TEKSTILNI ~ OTPORNOST NA DIZEL
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UPUTE ZA UPOTREBU

RADNA 0BUCA, vrsta proizvoda: L30114, L30115, L30415

Prevod originalnog naputka

MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRE UPOTREBE PROIZVODA.

Cuvajte priruénik za buducu upotrebu.

UPOZORENJE! Procitajt

Radna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i u skladu je s
odredbama Uredbe 2016/425 i izradena je u skladu s IS0 20347: 2011. Adresa web stranice na
kojoj mozete pristupiti EUizjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl
Radna obuca je obuca sa zastitnim karakteristikama dizajnirana da zatiti stopala korisnika od
ozljedanaradu.
Prije upotrebe provjerite da obuca nije oStecena, rastrgana, potplat nije napukao. Nakon
stavljanja cipela, pazite da nestisnu stopalo.
NAPOMENA! Progiena pr/k/adno:r/ za upotrebu treba provjeriti prije svake upotrebe. U slucaju
pojave pukotina, ogrebotir ili promjene boje, prekinuti upotrebu izamijeniti
obucunovom.

M Upotreba:
NAPOMENA! Pme upotrebe upoznﬂ/te xe sa zaxt/fen/m karegowamﬂ kako biste pravilno odabm!/

Slijedite upute ukljuc

Odrzavanje treba provoditi najmanje jednom mjesecno, a u sIu(aJu velike upotrebe povecajte
njegovu ucestalost.

M Roktrajanja:

Pravilno odrzavana, skladistena i prevodena obuca ostaje upotrebljiva u periodu od 10 godina od
datuma proizvodnje. Datum proizvodnje vidljivje na svakoj cipelama.

NAPOMENA! Uslucaju bilo knkwh mehanl(klh axre(enja ogrebarma pukotina, rupa, suza, obuca

qubisvojuup
Godina i mjesec izrade su utisnuti na don obuce. Strelica oznacava mjesec proizvodnje, broj u
sredini oznacava godinu proizvodnje.

Nakonrazdoblja upotrebe, obucutreba odloziti u skladu s vazecim zakonom.

M Transport:

Transportnu obucu u originalnom pakovanju zastitite od sunceve svjetlostii visokih temperatura,
nedrobitejeine deformise.

m/ b

M Inf ij istatickoj obuci:

vaku cipelu. Nizesu

zastite.

Koristite samo ponamjeni.

Obucu treba staviti na stopala, staviti jezik, a zatim se vezati. Vezanje obuce ne bi trebalo

uzrokovati pritisak na stopalima, dok ne bi trebalo biti moguce produtiti stopalo bez vezanja.

Nemojte koristiti mjere kOJE ¢e omoguciti brze prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve mjere
0gu dovesti d astite.

Nakon upotrebe, obucu je potrebno zavezatii ukloniti. Ne uklanjajte cipele koristeci velikusilui/ili

bezodvajanja.

Ova je obuca napravljena od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim,

mogu se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i

posavjetujteses lijecnikom.

Materijal se postavlja na obucuilise pricvr3cuje na obucu, gdje pojedini simboliznace:

- tekstilni materijal O - ostali materijal 3 -koza

M [zbor kategorije zastite:
Kategorija zastite OB ukazuje na to da je obuca ispunjava osnovne zahtjeve normy IS0 20347:
2011. Zastitna kategorija 01 znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i da ima zatvoreno
podrudje pete, anti ije udijelu pete

02 kategorija zastite znaci da obuca ispunjava zahtjeve 01 dodatno ima ogranicenu

icka svojstva, apsorpdij

Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
tatickog elektriciteta kako biseiskljucio rizik od paljenja od
iskre, npr. Zapaljivih tvari i para i kada rizik od elektricnog udara uzrokovanog opremom nije u
potpunosti iskljucen elektricne ili Zive komponente. Medutim, preporucuje se napomenuti da
antistaticka obuca ne moze pruZiti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer donosi samo odredeni
elektricni otpor izmedu stopala i zemlje. Ako rizik od elektri¢nog udara nije u potpunosti
otklonjen, potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da su takve mjere i
dolje navedene studije dio programa prevencije nesreca na radnom mjestu. Preporucuje se da,
prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osiqurava Zeljeni anti-elektrostaticki ucinak
tijekom upotrebe bude manji od 1000 MQ . Za novi proizvod donje granice elektricne otpornosti
kroz set na 100 kQ) pruZiti ogranicenu zastitu od opasnih elektricnog udara ili prije paljenja u
slucajuneispravnog elektri¢nog uredaja koji radina naponu od 250V. Medutim, korisnici bi trebali
biti svjesni da, u odredenim uslovima obuce mozda nije dovoljna zastita i uvijek treba poduzeti
dodatne mjere opreza za zastitu korisnika.

Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znacajno promijeniti uslijed savijanja, zagadenja ili
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju kada se koristi u vlaznim uslovima. Stoga je
potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu tijekom
svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar postrojenja i
izvodeih uredovitimiestim intervalima.

0Obuca klase | moze apsorbirati vlagu ako se nosi duze vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima

itkog naboja

vodeiupijanje vode.
Kategorijazastite 03 znaci da obuca ispunjava zahtjeve 02 dodatno ima otpornost na probijanje,
izrezbareni don.

04 kategorijazastiteznacidaobucai

potrebeiimaanti icka svojstva

dljivaobuca.

Ako se obuca koristi u uvjetima preporucuje se korisniku da

prije ulaska u opasno podruje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da na

mjesnma gdje se koristi anti-elektrostaticka obuca otpornost na tlo ne smije biti u mogucnosti
ditizatitu koju pruza obuca.

iapsorpcijuenergije u peti.

Iastitna kategorija 05 znaci da obuca ispunjava zahtjeve 04 i da ima otpornost na probijanje i
isklesanipotplat.

Simbol Pznaci da je potplat otporan na probijanje.

Simbol FOznaci daje potplatotporanna dizel.

0Oznaka SRA znaci otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS*. Oznaka SRC
oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi za plocice i na celicnu podlogu
presvucenuglicerolom.

*SLS-rastvor natrijum- Iaunlsulfata

\ P

Detaljnei ij i normilS020347:2011.

W Ogranicenjeupotrebe:

Ova obuca nijenamenjenaza upotrebu:
a) zazatituodelektricnih fi ih

b) u okruzenjima visoke temperature iji su efekti uporedivi sa efektima zraka na 100° Cili vise, a
koji mogu ili ne moraju biti okarakterisani infracrvenim zracenjem, plamenom ili velikim
prskanjem rastopljenog materijala,

©) uokruzenjimanisk ciji su efekti uporedivisa zrak 50°Cilinizim,

d) pruzanj astite od hemijskih opasnosti il jonizujuceg zracenja.

W SkladistenjeiodrZavanje:

Obuca treba Cuvati u kartonskoj ambalazi na suvim, dobro pvozracenlm mjes'nma zastlcenlm od

suncaivisokihtemp Prilikom skladistenja ob: jtej

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito oistiti, a potom rucno oprati mekom krpom

umocenom u otopinu mlake vode i sapuna. Susite na sobnoj temperaturi, najbolje na

provetrenom mestu, daleko od izvora toplote. Nakon temeljnog susenja nastavite sa
konzerviranjem cipela.

Obucu treba odrzavati proizvodima za njegu kozne obuce Elemenn maﬂenl od tekstilnog

materijalatrebaj Cuvati uporabom op ihzatusvrhu.

19

Preporucuje se da, prilikom koristenja obuce, izmedu potplata i stopala korisnika ne smiju
postavljati izolacijske elemente, osnn pletenlh cavapa AkOJE bilo koji ulozak postavljen izmedu
ulozakaistopala, preporucuj buce/stopala.

B Prijavljenotelo:

Prijavljeno tijelo br. 0598 (ex-0403) sudjelovalo je u postupku ocjenjivanja uskladenosti sa
zahtjevima. SGS FIMKO OY, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

W Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zastitni znak proizvodaca; L30114XX, L30115XX, L30415XX— PROFIX kod;
XX=36-47 - velicina; kategorija zastite profesionalne obuce; YYYY/XX- godinai etvrtina obuce;
serijskibroj - zavrsavamosslovimaZDI.
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